CONTRACT
for the supply of

Ne

Cairo , 202

JSC CONCERN TITAN-2, registered according
to the legislation of the Russian Federation and
located at the following address: 12 Presnenskaya
embankment, floor 51, room I, room 1, Moscow
123112, acting on the territory of the Arab
Republic of Egypt via the Branch of JSC
CONCERN TITAN-2 in Cairo, being a separate
subdivision, registered according to the legislation
of the Arab Republic of Egypt and located at the
following address: Office No. 309, 3rd floor of
Trivium Square Mall, located at Lots No. 329 and
330 in the Third Sector - North 90th Street - Fifth
Village - New Cairo, the Arab Republic of Egypt
hereinafter referred to as the “Buyer”, represented
by Mrs. Albina Taimurazovna Burnatseva, acting
on the basis of the Power of Attorney No 225 dd.
28.03.2022, the Extract from the Trade Register No
168264 dated 31.07.2022, on the one hand, and

JOI'OBOP
HA MIOCTABKY
Ne
r. Kanp « » .202_
AO «KOHLOEPH TUTAH-2»,
3aperuCTpUPOBAHHOE B COOTBETCTBUU c

3akoHoarenscTBOM Pocculickoir ®enepauun U
Haxomsmasics no anapecy: 123112, r. Mocksa,
[Ipecnenckas nHabepexnas, gom 12, stax 51,

nomerienue |ll, xomuata 1, ocymecTBisOIIce
JeSTEIbHOCTh ~ Ha  Teppuropun  ApaOckoii
Peciyonmmkn  Erumer  uepe3  ®dumman AO
«KOHILEPH TUTAH-2» B r. Kaup, sBastomuiics
000C00JIEHHBIM MoApa3iCICHUEM,
3apETUCTPUPOBAHHBIM B COOTBETCTBHUU c
3aKOHOJJaTEIbCTBOM Apabckoit PecriyOmmku

Erumner u Haxomsummcst 1o aapecy: Oduc Ne 309,
TPETUIl 3Tak TOProBOro IieHTpa Trivium Square,
pacnoyioxkeHHbI Ha ydacTkax Ne 329 u 330 B
TpeTbeM cektope - CeBepHas 90-s ynuua - 11aTb1i
nocenok - Hoserit Kaup, ApaGckas PecmyOnuka
Eruner, umenyemoe B nansHeieM «llokynarensy»
B juue byphnaneBoii AnpOuHbl TaliMypa3oBHBI,
JICHCTBYIOLLIE HAa OCHOBAaHUM JOBEpPEHHOCTH Ne
225 ot 28.03.2022, Bemwucku wu3 Toprosoro
peectpa Ne 168264 ot 31.07.2022, c onaHoi
CTOpPOHBI, U

, hereinafter referred
to as the «Supplier», registered and operating in
accordance with the legislation of the ,
represented by Mr. , acting on the basis of
the , on the another hand, hereinafter
referred to as the “Parties”, have concluded this
Contract (hereinafter referred to as the “Contract”)
on the conditions listed below:

, IMeHyemoe B AanbHeleM «IlocraBmmey,
3apErUCTPUPOBAHHBIN u JEUCTBYIOLUI o
3aKOHO/IATENILCTBY B JIMIIE I'-Ha ,
JICUCTBYIOLIETO Ha OCHOBaHHUU , C Ipyrou
CTOpPOHBI, UMEHYeMble B JajibHeleM «CTOpPOHbD,
3aKITIOUMIM  Hactosmmii  JloroBop (B JanbHelem
MMEHYEMBI, BMECTE CO BCEMH NPWIOKEHHIMHU,
«/1oroBop») Ha IEPEUNCIICHHBIX HIKE YCIIOBUSX:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1. IPEAMET JIOTOBOPA

1.1. The Supplier undertakes, under the terms of
this Contract, to transfer to the Buyer drinking water
(hereinafter referred to as the Goods), in packages and
on conditions, provided in the Specification (Appendix
No.l hereto), being an integral part of the Contract,
and present Contract and the Buyer accepts Goods
and pays the price under terms and conditions
established by this Contract.

1.1. [TocraBumk 00s3yeTcst Ha  YCIOBHSAX
Hactosiero Jlorosopa mnepenarb B COOCTBEHHOCTB
[Tokynarento Boly NUThEBYIO (Jlasee — ToBap) B Tape
M Ha YCJTIOBHUSIX, TIPEAYCMOTpeHHbIX Crenudukanyeit
(ITpunoxxenne Ne 1 x JloroBopy), KoTopoe sIBIS€TCS
HEOThEMJIEMOM 4acTelo J[0oroBopa, M HaCTOSILUM
HorosopoMm, a Ilokymarens npussare ToBap u
VIUIATUTh YCTAHOBJIEHHYIO HactoaunmM JloroBopom
LIEHy 3a HEro B COOTBETCTBUM C YCJIOBHSIMH,
MPeTyCMOTPEHHBIMH HAcTOSIIUM J[oroBOpoM.

1.2. All Goods, supplied hereunder, shall be
free from any third parties’ rights, not pledged,
arrested, or encumbered.

1.2. Becb mocrapnsieMblii ToBap JOMKEH OBITH
CBOOOZHBIMM OT IIpaB TPEThUX JIMI, HE SBISATHCS
NPEIMETOM CIIOpa, HE HAXOMUTHCS B 3aI0re, IIOA
apeCTOM WJIM 10]] U”HBIM 00pEMEHEHHEM.




Goods shall be brand new, never used, repaired,
and/or restored, its components or parts never
replaced, consumer properties have never been
restored.

Becy mnocraBmsiembrii ToBap Jo/mkeH OBITH
HOBBIM, HE OBIBIIIEM B yIOTPEOJICHHUH, B PEMOHTE, B
TOM 4YHCJIe KOTOPBbIH HE ObUI BOCCTaHOBJIEH, Y
KOTOpOoro He Oblla OCYIIeCTBIIEHA  3aMEHa
COCTAaBHBIX YacTel, He OBUIM BOCCTAHOBJICHBI
OTPEOUTEIBCKHE CBOMCTBA.

1.3. The Parties shall hereby confirm that this

Contract is concluded pursuant to Contract for
designing, supply and construction of the EI Dabaa
NPP dated 31 December 2016 concluded between
the Nuclear Power Plants Authority of the Arab
Republic of Egypt and JSC ASE; and pursuant to
Contract for the construction of the construction
and installation base of the El Dabaa NPP, No.
7720/210347 dated April 30, 2021 concluded
between JSC ASE, carrying out its activity on the
territory of the Arab Republic of Egypt via the
Branch of JSC ASE in the Arab Republic of Egypt,
and JSC CONCERN-TITAN-2, carrying out its
activity on the territory of the Arab Republic of
Egypt via the Branch of JSC CONCERN TITAN-2
in Cairo.
The Goods are supplied to perform the clause
of the Contract for No. 7720/210347 dated
30.04.2021  between JSC ASE and JSC
CONCERN-TITAN-2, due to this clause the
Contractor (JSC CONCERN-TITAN-2), pursuant
to which the Contractor (CONCERN TITAN-2
AO) shall exercise all additional functions and
provide all additional materials, services,
management services, works, tools, workforce,
transport or equipment, regardless of the fact
whether they are specified in the Contract, which,
as implied, are required for proper performance of
the Works or it is reasonably expected that the EPC
Contractor with international experience, operating
in accordance with the standards specified in the
Contract and Best Industry Practice, ensures their
provision within the framework of Works
performance so that the Works are complete in
every aspect and comply with the Intended
Purpose.

1.3. Hacrosmum CTOpOHBI MOATBEPKAAIOT, YTO
HacToAmMi JlOroBop 3akilo4eH BO MCIIOJHEHHE
KonTpakta Ha mOpOeKTHpOBaHME, IIOCTaBKy U
ctpoutenbetBo ADC «Omb-/labaa» ot 31.12.2016,
3aKJIFOYEHHOTO MEXIy YIpaBJIeHHEM MO aTOMHBIM
cranusaM Apabckoit PecmyOonuku Eruner u AO
ACD u JloroBopa Ha COOpPYXEHHE CTPOUTEIIHHO-
MOHTakHOM  0a3el  ADC  «Dap-Jlabaay  Ne
7720/210347 ot 30.04.2021 1., 3aKJIIOYEHHOIO
Mexy AO ACD, oCyIeCTBISIONIUM JeATeIbHOCTh
Ha Tepputopun ApaOckori PecrmyOmuku Erumer
yepes Oumman AO ACO B Apabekoii Pecriybnuke
Erumer u AO «KOHIEPH THUTAH-2»,
OCYIIECTBIISIOMIUM JICSITEIIbBHOCTh Ha TEPPUTOPUU
Apabckoii Pecnyonuku Eruner yepes @unuan AO
«KOHIEPH TUTAH-2» B r. Kaupe.

ToBap moctaBisieTcsi BO UCIIOJIHEHUE TTYHKTA
JoroBopa  Ha  COOpPY)XEHHE  CTPOUTEIHHO-
MOHTaxkHOW  0azel  ADC  «Dab-llabaay  Ne
7720/210347 ot 30.04.2021, 3aKITIOYCHHOTO MEXITY
AO «ACDy», OCYHIECTBISIIONIUM JEATEIbHOCTh Ha
tepputopun Apabckoit Pecnyonuku Erumer depes
¢bumman AO «ACD» B Apabckori PecmyOnuke
Erumer u AO «KOHLEPH TUTAH-2»,
OCYIIECTBISIONIUM JAESITebHOCTh HAa TEPPUTOPUU
Apabckoii Pecriyomuku Erurer wepes dpumman AO
«KOHILEPH THWUTAH-2» B 1. Kaupe, B
cooTBeTcTBUU ¢ KOTOpbIM Ilogpsimunk (AO
«KOHIIEPH THUTAH-2»), B COOTBETCTBUU C
kotopeiM [loapsamunk (AO «KOHIEPH TUTAH-
2») o00s3aH WCHOJHATH BCE JOMOJIHHUTEIbHBIC
(GYHKIMM U TIPEOCTABIISITH BCE JOMOIHUTEIHHBIC
Marepuanbl, YCIyTd, YCIyTH MO YIPaBIEHUIO,
paboThl, UHCTPYMEHTHI, pabO4YMX, TPAHCHOPT WU
o0opynoBaHrE HE3aBUCUMO OT TOTO, OBLIH JIU OHU
yKazaHel B JloroBope WM HET, KOTOphIE, Kak
MOJIpa3yMeBaeTcs, SIBISIFOTCS HEOOXOIUMBIMH ISt
HAJIeKAIEro BBIMOJHEHUS PaboThl, WM pa3ymMHO
0XXHUJAETCH, 4TO MOAPATYUK EPC c
MEXIyHAPOJAHBIM  OIBITOM,  paloTaromuii B
COOTBETCTBUM CO CTaHJApTaMHU, YKAa3aHHbIMU B
JoroBope, Hammexamel OTpaciaeBOM MPAKTUKOU
obecrieunT WX TPEJOCTaBICHHE B  paMKax
npoBeaeHus PaGor, Tak 4toObl PabGoTel ObuH
3aBEPILEHbI B KAXJI0OM acleKTe U COOTBETCTBOBAIIU
I{esreBOMYy HA3HAYECHMIO.

1.4. The Goods warranty period is
from the date of signing the Acceptance Certificate
but in any case, it cannot be less than the period
specified by the manufacturer plant. In case the

1.4. TapanTuiinelii cpok Ha ToBap cocTaBisieT

C JaTel moamucaHus AKTa caadd -

npuémku ToBapoB, HO B JIIOOOM CiTydae HE MOXKET
OBbITh MEHBIIE CPOKA, YCTAHABIMBAEMOr'0 3aBOJOM-




period specified by the manufacturer is longer than
the one indicated in this clause, the manufacturer’s
warranty shall be applied.

n3roroButeneM. Eciu Cpok, ycCTaHaBIMBAaeMBbIN
3aBOJIOM-U3TOTOBUTENEM Oosble CpOKa,
YKa3aHHOTO B HACTOSILIEM IYHKTE, MPUMEHSAETCA
TrapaHTUIHBIA CPOK 3aBOJIa-U3TOTOBUTEISL.

1.5. The present Contract is a framework
agreement, it defines the general conditions of the
obligatory relations of the Parties, other terms are
agreed by the Parties in requests.

1.5. Hacrosimumii /loroBop siBisIeTCSI paMOYHBIM
JIOTOBOPOM, OH OIpenenser oO0Iuue yClIOBUs
0053aTeNbCTBEHHBIX B3aMMOOTHOLIEHUH CTOpOH,
OCTaJIbHbIE YCIIOBHsI corjiacoBbiBatoTcd CTOpoHaMU
B 3a51BKaX.

2. TERMS AND CONDITIONS OF
DELIVERY OF THE GOODS

2. CPOKHU 1 YCJI0OBUSA
ITOCTABKH TOBAPA

2.1. The Supplier shall undertake to deliver the
Goods in batches according to the Buyer's requests
and the terms of DAP INCOTERMS 2010.

The Delivery Place shall be EI Dabaa NPP
construction site located in Arab Republic of
Egypt, in Matrouh Province, approximately 6
kilometers to the North-East of EI Dabaa city, with
coordinates: 31°2°46.66°° of North latitude and
28°30°18.25”* of East longitude, agreed with the
Buyer for unloading and receiving of Cargo Items
delivered by the Carrier/Supplier (hereinafter
referred to as “the Delivery Place”™).

Persons responsible for receiving Goods at the
Delivery Place:

- Dmitrii Savin,

Ph.: +20 128 505 1028,

e.mail: d.savin@titan2.ru

Delivery to the Delivery Place and unloading of
the Goods is carried out by the Supplier
independently and is included in the price of this
Contract.

Taking into account the fact that the
Construction Site / Residential Community of the
El-Dabaa NPP is a secure facility, the Contractor
undertakes to ensure that the requirements of the
procedures and rules governing access and
behavior of personnel when they are in the
specified protected area are followed, as well as
register at the address in the Internet for obtaining
admission to the territory:
https://nppa.gov.eg/jcl/company-registration. In the
event that the violation of the Supplier's obligations
is caused by the failure to comply with the
requirements of this clause, they are not exempt
from liability.

2.1. TloctaBmuK 00sI3yeTCsl MOCTaBIATH ToBap
naptusiMd 1o 3asiBkam [lokymarenss Ha YCIOBHSIX
DAP Mecrto nocraku MTHKOTEPMC 2010

[Ton Mecrom MMOCTaBKHU MMOHUMAETCS
crpoutenbHas 1iomanka ADC  «Onb-J/labaay,
pacnonoxeHHas B Apabckoii PecmyOonuke Erumer,
[IpoBuniuun ~ Matpyx, npumepHo B  6-Tu
KHJIOMETpax Ha CEBEPO-BOCTOK OT ropoaa IJib-
Jabaa 1 umeet koopauHathl 31°2'46,66" ceBepHOi
mupotel u  28°30'18,25"” BOCTOYHOM JOJTOTHI,
cornacoBanHoe ¢ [lokymarenem uisi BBITPY3KH U
npuema I'py30BBIX MECT, JIOCTaBJICHHBIX
ITepeBo3zunkom/IloctaBmukom (manee — MecTo
TTOCTaBKH).

Jluna, oTBeTcTBEeHHBIE 3a mpueM ToBapa B
Mecre nocraBku:

- CaBuH /Imutpuii Uropesuu,

tenedon +20 128 505 1028,

e. mail: d.savin@titan2.ru

JocrtaBka B MecTO MOCTaBKM M pas3rpyska
ToBapa OCYIIECTBIISCTCS [TocraBmukom
CaMOCTOSITEIbHO U BXOJUT B II€HY HACTOSIIETO
Horosopa.

[IpunuMass BO BHUMaHUE TO OOCTOSITEIBCTBO,
yro CrpoutenbHas Tmionaaka/Kumoit mocemnok
ADC  «Onp-Habaa»  SABISIOTCS ~ PEKHUMHBIM
oowvektoMm, Ilompsauumk 00s3yercs oOecneuuThb
cobmonenne TpeOOBaHUM TPOLEAYp MU TpaBu,
pErlaMeHTUPYIOUIMX  JIOCTYl W TOBEJIECHHE
MepcoHajia MNpU HAXOXKIACHWH Ha YKa3aHHOMU
OXpaHsAeMOoun TEPPUTOPUN», a TaKXxe
3aperucTpUpoOBaThCs MO aapecy B cetu MHTepHer
IS TIOMY4YeHUsT JIOMycka Ha  TEPPUTOPHIO:
https://nppa.gov.eg/jcl/company-registration. B
ciydae, eciu HapylieHue 00s13aTeILCTB
[TocTaBuiuka BBI3BAHO HEBBITTOJIHEHUEM
TpeOOBaHWI  HACTOSIIET0  IMyHKTa, OH  HE
0CBOOOKJAeTCS OT OTBETCTBEHHOCTH.

2.2. The Goods shall be delivered on the basis
of requests from the Buyer in batches during the
term of this Contract. In order to avoid any
discrepancies, the date of the conclusion of the
Contract shall be the date, specified on the first
page of this Contract.

The Supplier shall deliver the batch of Goods

2.2. TlocraBka ToBapa ocymiecTBiseTcs
napTusAsMu Ha OCHOBAHWH 3asABOK HOKyHaTeJ'Iﬂ B
TEYCHHE CpOKa JelcTBHs HacTosiero Jlororopa.
Bo uzbexxanue pa3HOYTEHHM, MATOW 3aKIIOUYCHUS
JloroBopa siBIsieTCsl 1aTa, yKa3aHHas Ha TEpPBOM
crpanuiie Jlorosopa.

[TocraBuuk 00s3aH MOCTaBUTH napTuio ToBapa



https://nppa.gov.eg/jcl/company-registration

within 2 (two) working days from the date of
receipt of the Buyer's request, unless otherwise
agreed by the Parties through e-mail and text
message exchanges.

B TeueHne 2 (AByX) pabouumx JHEW C JaThl
nojaydeHus 3asaBku llokymareins, ecim MHOW CpOK
MocTaBKM He coracoBaH CropoHamMu myTeM
oOMeHa COOOIICHUSIMH IO SJICKTPOHHOW TOYTe U
CMC-COOOIIIEHUAMU.

2.3. The Buyer shall send to the Supplier a
request for delivery of a batch of Goods by e-mail
or text message as required. Supplier within 1 (one)
working day from the date of receipt of the request
shall agree the request or send a notice of non-
agreement of the Buyer's request in the same way
as he received the request, otherwise the request is
considered agreed and Supplier shall deliver the
batch of Goods specified in the Buyer's request.

2.3. ITloxynatenr 1o Mepe HEOOXOAMMOCTH
HanpasysieT [locTaBmMKy 1O 3JE€KTPOHHOM IOYTE
WIH CMC-COOOIIEHUSMU 3asiBKy Ha IIOCTaBKY
naptuu ToBapa. [ToctaBuwk B TeueHue 1 (0HOTO)
pabodero JHS C AaThl MOJYYCHHUs 3asBKH OO0s3aH
corjacoBaTh 3asBKY WJIU HAIlPaBUTh YBEIOMIICHUE
0 HecornacoBaHuu 3asBku [lokymarenss Tem xe
CrocobOM KakuM OH TONy4YyWs  3aiBKy, B
MIPOTUBHOM cirydae 3asiBKa CUHUTACTCS
cornacoBanHoil u [locTaBmMK 0053aH MOCTAaBUTH
napturo ToBapa, ykazanuyr B 3asBke [lokymarensi.

2.4. The date delivery of the Goods batch shall
be the date of signing by the Buyer (or its
authorized representative) of the Acceptance
Certificate, the form of which is given in Appendix
No. 3 to this Contract.

2.4. Jlatoii moctaBku naptun ToBapa cuuTaercs
nata noxnucanus Ilokynmatenem (WM ero
YIIOJTHOMOYEHHBIM IpeACTaBUTENEM) AKTa CAauy -
npuémku ToBapoB, opmMa KOTOPOro MpuBEJcHa B
[Tpunoxxenun Ne 3 k Jlorosopy.

2.5. The Goods Acceptance Certificate shall be
signed under the condition of consistency of the
delivered Goods to the description, quality,
quantity, conditions of the Contract and
Specification to it (Appendix No.1 hereto), agreed
by the Parties.

2.5. Akt cnaun-ipuémku ToBapa MmoIMChIBaeTCs
MPU YCIIOBUM COOTBETCTBHSI ITOCTAaBJICHHBIX ToBapa
COIJIaCOBAaHHBIM Croponamu HAUMEHOBAHHIO,
KauecTBy, KOJIMYeCTBY ycioBusiMm J[loroBopa u
Crneunduxanyu (IIpunoxxenue Nel k JloroBopy).

2.6. In the event of low quality of the Goods,
including damaged package or missing items,
incompleteness, incompliances with the
Specifications or conditions of this Contract, the
Buyer shall be entitled to refuse on acceptance of
all scope of Goods or a part of it, delivered with
violation of the terms of Specification and/or this
Contract, and shall set time frames for the Supplier
to rectify the defects. The Buyer shall be entitled as
well to refuse on acceptance of Goods, non-
delivered in due time.

The elimination of defects in Goods as well as
its replacement shall be done by means and at the
cost of the Supplier, including the cost of
transportation.

2.6. B cnyuae ecim mpu mpueMKe OOHApYyXKEH
ToBap HeHamIeXKaIIero KayecrBa, B TOM YHCIIE,
HapyIlIeHHe LEIOCTHOCTH  YMaKOBKH, a TaKkKe
BbISIBJICHA  HeJomocTaBka  Tosapa w00  ero
HEKOMILJIEKTHOCTh, HECOOTBETCTBUE €r0 TPEOOBAHUSIM
Crneumdukamuu OO  YCIOBHUSIM — HACTOSILETO
HoroBopa, Ilokynarenr BOpaBe OTKa3aThCs OT
NPUHATHSL BCETO TOCTaBlieHHOro ToBapa, OO OT
yacth ToBapa, TMOCTaBIEHHOTO C HapYyIICHUEM
ycnoBuit  Crnenudukaiud — WWIA — HACTOSIIETO
JoroBopa, u Ha3HauuTh [locTaBIIMKY CpOK st
yCTpaHeHUs HelocTaTKoB. [TokymaTenb Takke BIIpaBe
OTKa3aThCs OT MpUHATUS ToBapa, MocTaBKa KOTOPOTO
MPOCPOYEHA.

VYerpanenue HenoctatkoB B Toeape nmbo ero
3aMEHa OCYIIECTBISIETCS CHJIaMH W CPEACTBaMU
[TocraBmuka, BKJTIOUAs pacxoipl Ha
TpaHCTIOPTUPOBKY ToBapa, B COIJIACOBaHHBIE C
IlokynaresneM CpoKHu.

2.7. The ownership and risk of eventual loss
and/or damage to the Goods (batch of the Goods)
delivered under the Contract pass from the Supplier
to the Buyer from date of signing of the Acceptance
Certificate of the Goods (Appendix No. 3) in the
Delivery Place.

If the Contract provides that any unit of Goods
is a set (that is, it must include a certain list of
separate items, including technical documents,
operating instructions, etc.), then the ownership of

2.7. IIpaBo COOCTBEHHOCTH M PHUCK CIy4yalHOM
ruenyu W/Wiad TMOBPEXJEHHUs IMOCTaBIEHHOTO IO
Horosopy Tomapa (maptun Toapa) mepexomuT c
[ToctaBumka Ha Ilokymarens ¢ naThl NMOANUCAHUA
[Toxynatenem Axrta cpaun-mpueMkd ToBapa
(ITpunoxenue Ne 3) B Mecte mocTaBKH.

Ecnmu  JloroBopoM mpeayCMOTPEHO YTO
Kakas-muoo eAMHUIA Tosapa ABJIAETCS
KOMIUIEKTOM (TO €cTh JOJDKHA BKIIIOYaTh B ceOs
OIPEEIICHHBIN EpEUYEeHb OTAEIBHBIX 3JIEMEHTOB, B




such a unit and the risk of its accidental death or
damage pass from the Supplier to the Buyer from
the Date of delivery of the last element of the set.
The elements of an incomplete unit are accepted by
the Buyer for storage until the final delivery of the
set.

TOM  YHCJI€  TEXHHYECKYI0  JIOKYMEHTAIHIO,
PYKOBOJICTBO MO JKCIUTyaTalldd U T.II.), TO IPaBoO
COOCTBEHHOCTH Ha TakKyl EIUHUIY U PHCK €€
CiydaitHOW THOeNN WK MOBPEXKICHUS ePEXOIAT C
[TocraBmuka Ha Ilokymartens c¢ JlaTel mocTaBKH
IOCIICAHEr0 DJICMEHTA KOMIUICKTA. JISMCHTEI
HEYKOMIUIEKTOBAaHHON  €AWHUIIBI  MPUHUMAIOTCS
[lokynaTtenem Ha  XpaHeHHE JO MOMEHTa
OKOHYATEJIFHOM ITOCTaBKM KOMILICKTA.

2.8. The Parties have specifically agreed that
from the Date of delivery of the Goods batch and
until its payment by the Buyer, the Goods are not
recognized as being pledged to the Supplier.

2.8. CtopoHamu 0co0O COTJIacCOBaHO, YTO C
Hatel moctaBku naptuu ToBapa v 10 €ro omiarthl
[Tokynarenem ToBap HE MpHU3HAETCS HAXOAALUMCS
B 3asiore y IlocTaBniuka.

2.9. Suspension of delivery.

2.9. TlpuocTaHoBKa MOCTABKH.

2.9.1. The Buyer has the right to suspend the
supply of Goods at any time by notifying the
Supplier in writing.

2.9.1. [Tokymarens Brpase B T000€ BpeMs
NPUOCTAaHOBHUTH IOCTaBKy ToBapa, NHChMEHHO
yBegoMuB 00 aToMm [TocraBmiuka.

29.2. If the Buyer receives a written
notification of the suspension of its delivery, the
Supplier shall ensure the adoption of measures
aimed at ensuring the safety of the Goods on
account of the Contract price.

2.9.2. B cnydae momydeHuss MMCbMEHHOTO
yBepoMiieHusT [lokymaTenss O MPUOCTAaHOBKE €ro
nocraBku, [locraBmmk B cyer 1eHbl JloroBopa
obOecrieunT TPUHATHEC MeEp, HAIMPABICHHBIX Ha
obecrieyeHne coxpanHocTH ToBapa.

2.9.3. In this case, the actions performed with 2.9.3. [pu 3TOM JCUCTBHS,
the Product must be documented. npousBefeHHble ¢ ToBapoM, JOJDKHBI  OBITh
3aJI0KyMEHTHPOBAHBI.

2.9.4. If the period of suspension of the
shipment of Goods exceeds 3 (Three) months, the
Buyer will reimburse the Supplier for the
documented costs associated with the revision and
re-preservation of the Goods that the Supplier
incurred after the expiration of 3 (Three) months
from the date of receipt of the notification of
suspension.

In this case, the Supplier's expenses must be
paid by the Buyer within 30 (Thirty) calendar days
from the date of issuing the corresponding invoice
by the Supplier with the application of the act on
the provision of services, a safe receipt and other
documents confirming the actual expenses of the
Supplier and the actions actually performed to
ensure the safety of the Goods.

294. B cinydae ecid CpOK IPUOCTAHOBKHU
orrpy3ku ToBapa mnpesbicutr 3 (Tpu) wmecdua,
[Toxynarens BO3MECTHUT [TocraBiuky
JOKYMEHTaJIbHO  TOATBEPXKACHHBIE  PACXOJIbI,
CBSI3aHHBIE C PEBU3UEH M IepeKoHcepBauuei
ToBapa, xotopsle IlocTaBmiuk mIOHEC TMOCIE
ucreuenus 3 (Tpex) mecsueB ¢ JaTbl MOITY4YEHUs
YBEJOMJIEHHSI O IPUOCTAHOBJICHUH.

ITpu »stom pacxonbsl IlocraBuika JOJKHBI
omnaynBatbesi  [lokynatenem B Teuenue 30
(Tpunuatu)  KaleHAApHBIX  JTHEM  OT  JaThl
BbICTaBlieHUs1 [lOCTaBIIMKOM COOTBETCTBYIOILETO
cyeTa C MPUJIOKEHMEM aKTa 00 OKa3aHWM YCIYT,
COXpaHHOM pacluCKM M JAPYTUX JOKYMEHTOB,
MOATBEP K IAIOLINX daxTHueckue pacxobl
[TocraBuiuka #  (QaKkTUYECKH IPOU3BEJICHHBIE
JieiicTBuUs 1o o0ecnedeHn o coxpanHocTH Tosapa.

2.9.5. If the storage period of the Goods
exceeds 6 (Six) months or more, the Parties will
agree on the payment for its further storage.

2.95. B Tom cnyuae, ecinu cpok XpaHEHUs
Tosapa npesbicut 6 (Illects) MecsneB wium 6onee,
CTOpOHBI COMIACYIOT OIUIATy JAJIbHEHIIEro €ero
XpaHeHHsI.

2.9.6. The Supplier will resume the delivery of
the Goods within the time specified in the
notification of the shipment of the Goods received
by e-mail from the Buyer. The original written
notification is sent by the Buyer to the Supplier by
registered mail with a notification or by courier
within 7 (seven) days.

2.9.6. [ToctaBuiMk BO300OHOBUT IOCTABKY
ToBapa B CpOKM, yKa3aHHbIE B IIOJIY4EHHOM I10
ANEKTPOHHOM moute OT [lokynarens yBeaoMiieHUH
00 orrpy3ke ToBapa. OpuruHag NHCbMEHHOTO
YBEIOMJICHUS HampaBJsgeTcs [NoxynaTtenem
[TocTaBIIMKY 3aKa3HBIM IMCBMOM C YBEIOMJIEHHEM
B TeueHue 7 (ceMH) KaJeHJapHbIX AHEW wWiIn

KYpPbEPOM.
2.10. Terms of delivery of the Goods: 2.10. YcnoBust moctaBku ToBapa:
2.10.1. The Supplier, no later than 5 (five) 2.10.1. TlocTaBmMK B CpPOK HE MO3JHEE 5




calendar days before the expected date of shipment,
will send to the Buyer an e-mail address:
p.pavlenchev@titan2.ru

el-dabaa@titan2.ru

d.ludin@titan2.ru

m.miroshnikov@titan2.ru

a message marked "Shipment for El Dabaa
NPP" containing the following data:

- the Contract number and the name of the
shipped Goods;

- place of shipment;

- the expected date of shipment of the Goods;

- the expected date of delivery of the Goods
batch to the Place of delivery;

- total number of cargo packages and weight
and size characteristics of the delivery: total
gross/net weight (kg) and volume (m3) of the
shipment;

- the planned mode of transport for the delivery
of the Goods to the Place of delivery;

- weight and dimensional characteristics of
each cargo space in the shipped batch: gross weight
(kg), volume (m3) and overall dimensions (mm) of
each cargo space, as well as the type of packaging;

- the name of the Goods for which special
packaging, precautions, protection, preservation,
etc. are required with a detailed specification of
such measures and their nature;

- the hazard class (if necessary) with the
provision of appropriate certificates;

- UN hazard code (if necessary);

- description of the special precautions that
should be applied for such Goods (instructions in
Russian and English), including requirements for
temperature, shock, etc. during reloading,
fastening, transportation, unloading and storage at
the Place of delivery;

- the possibility of stacking cargo spaces with
Goods with an indication of the maximum vertical
load (kg) for each cargo space;

- transport drawings/sketches of all cargo
packages of Goods with weight and dimensional
characteristics exceeding at least one of the
specified parameters:

- overall dimensions-6 000 mm x 3 000 mm x
3000 mm,;

- the gross weight of the cargo space is 20,000
kg, as

well as all unpacked/partially packed cargo
spaces.

The transport drawings/sketches shall include

(rsATB)

KaJICHAApPHBIX JHEW 10 MpEeanojaracMou aaTsl
orrpy3kn HampaBuT [lokymaremo Ha azapec
AIEKTPOHHOMU MOYTHI:

p.pavlenchev@titan2.ruel-dabaa@titan2.ru

d.ludin@titan2.ru

m.miroshnikov@titan2.ru

coobmienne ¢ ormerkoir «Otrpyska st ADC
Onp J[abGaay, coneprkaliee cieyronye JaHHble:

- Homep JloroBopa M HAauMMEHOBaHUE
orrpyxaemoro ToBapa;

- MECTO OTTPY3KH;

- 0KHJIaeMyI0 J1aTy oTrpy3ku ToBapa;

- oxupaemyro Jlary nmocrasku naptuu Tosapa B
MecTo nocTaBKH;

- ofmee KOJIMYECTBO TPY30BBIX MECT U
BecOoradapuTHble  XapaKTEPUCTUKH  IOCTABKHU:
obmmit Bec Opyrro/HerTo (kr) U o0beMm (M?)
OTTPY3KHU;

- TUTAHUPYEMBIA BUJ TPAHCIIOPTA IS JOCTABKU
ToBapa B Mecrto mnoOCTaBKU- BecorabapuTHBIC
XapaKTePUCTUKU KaXKJIOr0 TPy30BOIO MeCTa B
OTTpyXaeMoi mapTuu: Bec OpyrTo (Kr), 0obeM (M?)
U rabapuTHbIC pa3Mepsl (MM) KaXIOTO IPy30BOTO
MeCTa, a TAaKXKe BHUJI YIIAKOBKU;

- HaumMeHoBanue ToBapa, nIs KOTOPOTO
TpeOyIOTCS ~ CcHelualbHas  YINaKOBKa,  MEpBI
MIPEAOCTOPOKHOCTH, 3AIIUTHI, KOHCEPBALMK U T.II.
C MOoAPOOHBIM yKa3aHUEM TaKHUX CIIEHUANBbHBIX Mep
U UX CYIIECTBA;

- KJIacC OomacHOCTH (IpH HEOOXOIUMOCTH) C

IPEOCTaBICHUEM COOTBETCTBYIOILIUX
CepTU(PHUKATOB;

- kxox omacHoctu 1o cucreme UN (mpu
HEOOXOIUMOCTH );

- OTICaHMe CIICIIHATBHBIX Mep
PEJOCTOPOKHOCTH, KOTOpBIE JIOJKHBI
NPUMEHSATBCS I TaKoro ToBapa (MHCTPYKIIUH Ha
PYCCKOM W  aHTJIMICKOM  5I3bIKE),  BKJIOYas

TpeOoBaHUS K TeMIepaType, yaapy U T.A. BO BpeMs
NEPErpy3KH, KPEIUIEHMs], NIEPEBO3KHU, BBITPY3KH U
XpaHeHHs B MecTe MOCTaBKH;

- BO3MOKHOCTb IITaOEIMPOBAHUS TPY30BBIX
Mect ¢ ToBapom ¢ yKa3aHueM IpeIEIbHOU
BEPTUKAJIBHON HArpy3ku (Kr) Ha KaxkJ10€ Ipy30BOe
MECTO;

- TPaHCIOPTHBIE  YEPTEXM/3CKU3BI  BCEX
rpy30Beix MecT ToBapa ¢ BecorabapuTHBIMU
XapaKTepUCTUKAMHU, TPEBBIIAIOIIMMHA  XOTS OBl
OJIMH U3 yKa3aHHBIX apaMeTpPOB:

- rabaputHble pazmepsl — 6 000 mm x 3 000 Mm
x 3 000 mmM;

- Bec OpyTTO rpy3oBoro mecta — 20 000 kr,

a TaKXke BCeX HEYNaKOBaHHBIX/YaCTUYHO
YIIaKOBAaHHBIX IPY30BBIX MECT.

Ha TpaHcnopTHbhIX depTexax/acku3zax Toap




the images of the Goods in 2 projections with
transport supports/stands (for transportation and
storage of Goods). They must contain the following
information:

- overall dimensions of the cargo space
according to the maximum  protruding
elements/parts;

- center of gravity, indicating the distances to
the center of transport supports/stands;

- the thickness of the material of the
supports/supports, including the lower / support
sheet.

JIOJDKEH OBITh HW300paKEH B 2-X TMPOEKIUAX C
TPAHCIIOPTHBIMU  OTMOPAMH/TIOJCTaBKaMu (IS
nepeBOo3ku U xpaHeHus Tosapa). Ha HuUX MOMKHBI
OBbITh yKa3aHbI:

- rabapuTHbIE pa3Mepbl TI'Py30BOr0 MecTa IO
MaKCHMAaJIbHO BBICTYMAIONIUM 3JIEMEHTAM/4acTsIM;

- LIEHTP TSHKECTU, C yKa3aHUEM PACCTOSHUU /10
[IEHTpa TPAHCIIOPTHBIX OIMOP/MOJICTABOK;

- TOJIMHA MaTepuaia OMop/MOACTaBOK, B TOM
YHCIIe HIPKHET0/OMOPHOTO JTUCTA.

2.10.2. The Supplier shall provide the Buyer
with the documents required to the Buyer for their
submission to customs authorities 25 (twenty-five)
calendar days prior to the Date of Shipment of the
Goods from the territory of the Supplier /
manufacturer. The list of specified documents shall
be provided to the Supplier by the Buyer at least 30
(thirty) calendar days prior to the expected Date of
Shipment. If these deadlines cannot be met, the
Supplier shall provide the Buyer with the requested
documents within 5 (five) calendar days of receipt
of the relevant request.

2.10.2. TlocraBmuk 00si3aH TPETOCTABUTH
[Toxynarento 3a 25 (IBaaLATh MATh) KaJICHAAPHBIX
nHer no tuianupyemoit ater otrpysku ToBapa ¢
tepputopun  [locTaBiiyka/3aBoa-u3rOTOBUTEINS
JOKYMEHThI, HeoOxoaumble [lokymartemo auns
MpEAOCTaBICHUST B TaMOXEHHBIE  OpTraHbI.
[lepeuens ykazaHHbIX JOKyMeHTOB [lokymnarens
npencraBuT llocraBuyky He MmeHee, yem 3a 30
(TpuauaTh) KaJICHIaPHBIX THER bi o)
npeanonaraemot  Jlatel  otrpy3sku. B cioydae
HEBO3MOXKHOCTH COOJIIOJICHUSI YKa3aHHBIX CPOKOB,
[TocraBuuk o06s13aH npenocraButh [lokymaremnto
3ampamuBaeMble JOKYMEHThI B TeueHHe 5 (TISTH)

KaJIeHIapHbIX THER ociie HOJTYYCHUSI
COOTBETCTBYIOIIIETO 3apoca.
The Supplier shall provide the following [TocraBimk OTIIPABIISCT [Mokymarenio

shipping documents to the Buyer:

prior to the Goods unloading:

- signed commercial invoice issued by the
Seller (3 originals and 6 copies) in compliance with
the form of Appendix No. 4 to this Contract, 1
(one) original shall be notarized by the Chamber of
Commerce and Industry;

- packing list (1 original, 6 copies);

- quality certificate (passport) of the Goods (1
original and 1 copy);

- weight list (3 originals and 3 copies);

- certificate of pest control or high temperature
treatment for wooden materials/pallets (quarantine
phytosanitary disinfestation certificate) (1 original
and 1 copy), if applicable;

- the Goods passport (1 original and 1 copy);

- conformity and quality certificate of the
European standard (CE);

CJIEIYIOIINE OTTPY30UHbIE TOKYMEHTBHI:
no orrpy3ku Tosapa:

- mnoanucaHHpld  uHBOMC  IlocraBmmka (3

opurnHana u 6 xonuii) o gopme IIpunoxenus Ne

4 k nHacrosuemy JloroBopy, 1 (oauH) opurusHan

JIOJDKEH OBbITh 3aBepeH ToproBO-IPOMBIIIIIEHHOM

ITajaaTou;

- YIIaKOBOUHBIN JUCT (1 opuruHai u 6 Konuii);

- cepruduxar (macnopr) KkauyectBa Tomapa (1

OpurvHai u 1 xomnus);

- BecoBOM JucT (3 opuruHaia u 3 Konun);

- CTpaxoBoii mosuc (2 opuruHana u 1 xonus);

- ceprudukar 0 JIe3UHCEKIIHN WIN
BBICOKOTEMIIEPATYPHOI o0paboTke IS
JepEBSTHHBIX MaTepHaioB/auIeT (akt
KapaHTUHHOTO ¢buTOCAaHUTAPHOTO
oOe33apaxuBanus) (1 opurunan u 1 xomus), ecnu
MIPUMEHUMO;

- nacniopt Tosapa (1 opurunan u 1 xonus).

- ceptuduUKaT COOTBETCTBMS W  KadecTBa

eBporeiickoro obpasma (CE);

upon the Goods unloading within 24
(twenty-four) hours:

- the shipping document (bill of lading)
showing payment for the freight (3 originals and 3
copies);

no ¢gakry orrpysku Tosapa B Teuenue 24
(nBaguaTH YeThbIpex) 4acoB:

- TPaHCHOPTHBIA JTOKYMEHT O BBIIIOJIHEHHON
norpy3ke ToBapa Ha OOpT cyaHa (KOHOCaMEHT) C
oTMeTKol 00 orutate ¢paxrta (3 opuruHana u 3




- export customs declaration EX-A (1 original
and 1 copy);

- certificate of origin of the Goods (1 original
and 1 copy);

- other documents requested by the Buyer and
necessary in compliance with the requirements of
the EI Dabaa NPP, Egypt, current regulations,
including the documents relating to the quality,
safety and use of the Goods supplied, including, but
not limited to, industrial safety certificates,
documents confirming fire, industrial, sanitary and
other safety and suitability.

If the customs clearance of the Goods in the
Arab Republic of Egypt is delayed due to the
Supplier (failure to provide documents or other
breaches of the Contract), the Supplier shall
compensate the Buyer for any expenses incurred as
a result of such delay at the Buyer's request.

Documents specified in cl. 2.10.2 of this
Contract:

- shall include the Contract number, be signed
and stamped by the Supplier;

- shall include the following wording: ‘Ordered
by the JSC ATOMSTROYEXPORT Branch in the
Arab Republic of Egypt, construction design of El
Dabaa NPP’.

The originals shall be forwarded to the
following address: Office No. 309, 3rd floor of
Trivium Square Mall, located at Lots No. 329 and
330 in the Third Sector - North 90th Street - Fifth
Village - New Cairo, the Arab Republic of Egypt.

To Dmitrii Savin +20 128 505 1028, +7 931
637 10 09.

KOITHHN);

- 9KcrmopTHas Tamo)keHHast aekiaparus EX-A (1
opurvHain u 1 xonus);

- ceprudukar npoucxoxnaeHus Tosapa (1
opurvHai u 1 xomnus);
- W MHBIE  JOKYMEHTbI,  3allpOIIECHHbIE

HOKYHaTeHeM u HCO6XOI[I/IMBIC B COOTBCTCTBHUHU C

tpeboBanusimu  ADC  «Onb-/labaa», Erumer,
JNEHCTBYIOIUX HOPMATHBHBIX aKTOB, BKIJIFOYAs
JOKYMEHTHI, OTHOCSIIHECS K Ka4eCTRBY,

0C30IMacHOCTH U INPUMCHCHUIO ITOCTABJIKICMOI'O
TOBapa, B TOM YHCJIC, HO HC OI'PAHHYNBAACH,

CepTHU(HKATHl ~ COOTBETCTBUS  NPOMBIIUICHHON
0€30MacCHOCTH, JIOKYMEHTBI, MOATBEPKAAIOIINE
MI0’KapHYIO, IPOMBIIIJIEHHYIO, CaHUTapHO-
TUTHUEHUYECKYI0 M  HMHYI0 0e30MacHOCTh U
IIPUTOIHOCTb.

Ecnmu TamoxxenHoe odopmienue ToBapa B
ApabOckoit Pecniyonuke Erumner 3amep:xuBaetcst us-
3a IlocraBmuka (HempeaoCTaBICHHE JOKYMEHTOB
WIM Jpyrue HapyuieHus ycioBuii Jlorosopa),
[TocraBmuk o6s3aH 1o TpeboBanuto Ilokynarens
BO3MECTUTh  IOCIEAHEMY  JIIOObIE  Pacxojibl,
BO3HUKIIINE B Pe3yJbTaTe TaKOW 3aCPHKKH.

JlokyMeHTsl, yka3zaHHble B 11.2.10.2 HacTod1Iero
Jlorosopa:

- JOJDKHBI cojepxaTb Homep JloroBopa, ObITh
HOJKCaHbl U npolTaMioBansl [locTaBumkoMm;

- TOJIKHBI BKJIFOUATh CIIEAYIOLIEE MPEIOKEHHE:

«Ilo 3akazy ®@unuana AO «ATOMCTPONIKCIIOPT
B APE mno mpoekry coopyxenus ADC «Onb-
JlaGaay.

OpuruHansl JOKYMEHTOB HANpaBIsOTCA 110
aapecy: Oduc Ne 309, Tpermii 3Taxk TOProBOro
neHtpa Trivium Square, pacmoyiOKEHHBIM Ha
yuactkax Ne 329 u 330 B TperpeM cekrope -
Cesepnas 90-s ynuna - [lareiit mocenox - HoBwrit
Kaup, Apabekast Pecniy6nuka Eruner.

Buumanuto JImutpus Casuna, +20 128 505
1028, +7 931 637 10 09.

2.10.3. The Supplier is obliged to ship and
deliver the Goods in accordance with the Procedure
for customs clearance of goods for the El Dabaa
project, which is Appendix No. 6 to this Contract.

The Supplier is aware that Advance Cargo
Information System (ACIl), a pre-clearance
electronic registration system for shipments
entering the Customs territory of Egypt, is
operating in the Arab Republic of Egypt, and
undertakes to use this system when fulfilling their
obligations under this Contract, considering the
following: the use of this system is mandatory for
all importers, including branches and representative
offices of foreign companies and contractors. In

2.10.3. Orrpy3ky wu jgocraBky ToBapa
[ToctaBuiuk 0053aH OCYIIECTBISTh B COOTBETCTBUU
¢ IlopsakoMm TamokeHHOro O(GOpMIIECHHUS TPY30B
uist  mpoekTa  «Onb-Jlabaay,  SBISIOIIMMCS
[TpunosxxenneM Neb x HacTosmemy JloroBopy.

[TocTaBumk ocBeOMIIEH O TOM, 4TO B Erumnre

neicTByeT oOsi3aTenpHas cucrema
IIPEIBAPUTEIBHON  DIIEKTPOHHOM  pErucTpanuu
Ipy30B, NOCTYNAIOMIMX  HAa  TaMOXXEHHYIO

tepputoputo Erunra - Advance Cargo Information
System (manee - ACI), u 00s3yeTcss UCTIOJIB30BaTh
JAHHYI0 CHUCTEMY IPHU HCIOIHEHUU O00s3aTEeNIbCTB
1o HacTosimeMy /[oroBopy, yauThIBasl clieayromee:
ACIl  gBusercs  oOs3arenbHONM U1 BCeX
UMIIOPTEPOB, BKJTFOYAs buHael u




case the importer has no registration in the system,
they shall be denied customs clearance of the
imported cargo.

A unique identification number (ACID) is
assigned to each delivery within 48 (forty eight)
hours after the receipt of the request from the
importer through NAFEZA platform
(https://www.nafeza.gov.eg/en).

The number is assigned by the authorities of
Egypt and is later submitted to the exporter and
carrier for its inclusion into shipping documents.

The importer uploads the shipping documents
using an automated system for documents transfer
CargoX (https://cargox.io/).

Time frames for import customs clearance
carried out by the Buyer shall be not less than 7
business days from the arrival of all the necessary
Materials to the customs control place and the
receipt by the Buyer from the Supplier of all the
documents necessary for customs clearance.

MPEICTaBUTEIBLCTBA WHOCTPAHHBIX KoMmaHuil. B
Cly4ya€ OTCYTCTBUSI PErHCTpallM B CHCTEME
uMmrnoprepy OyAeT OTKa3aHO B TaMOXEHHOM
0o OopMIICHHH BBO3HMOTO TPY3a.

Kaxnoii  ormpaBke  rpy3a  IpHUCBaMBaeTCs
YHHUKQJIbHBIN uaeHTH(uKannoHHb Homep (ACID)
B TeueHue 48 (copoka BOCBMH) YacoB IIOCIIE
MOJYy4eHUs 3ampoca OT HUMIIOpPTepa  4Yepes
maThopmy NAFEZA
(https://www.nafeza.gov.eg/en).

DTOT HOMEp MPHUCBAMBACTCA TOCYAAPCTBEHHBIMU
opranamu  Erunra, a 3arem  mnepenaercs
JKCIIOPTEPY U TPY30IEPEBO3UMKY JJISI BKIIOUECHUS
B TOBAPOCOIIPOBOIUTEIIbHBIE JOKYMEHTHI.
Hmnoprep 3arpy’aer TOBapOCONPOBOAUTEIbHBIC
JIOKYMEHTBI 4€pe3 aBTOMATU3UPOBAHHYIO CUCTEMY
nepenayu JIOKYMEHTaIuU CargoX
(https://cargox.iof).

Cpok TaMOXkeHHOTO OGOpMIICHHSI O MPOIeaAype
«aMmopTy»,  ocymiecTBiasieMoro  [lokymarenem,
COCTaBIsieT He MeHee 7 pabouux JHEH C JaThl
NpUOBITUA BCEX HEOOXOAMMBIX MarepuaaoB B
MECTO TaMOXXEHHOT'O KOHTPOJIA M MOJy4yeHUs
ITokynatenem ot IlocTaBuminka Bcex TOKYMEHTOB,
HEOOXOTUMBIX JII OCYLIECTBIICHUS TaMO>KEHHBIX
IpPOLEAYD.

2.10.4. The Supplier is responsible for ensuring
safe working conditions when unloading the Goods
at the Buyer's territory.

The Supplier guarantees technical
serviceability of the equipment and machinery used
for the delivery to the Delivery Place.

The Supplier bears full responsibility for
compliance on the territory of the construction site
by its personnel or personnel of persons involved in
the implementation of the Supplier's obligations:

- norms and rules of labor protection;

- norms and rules of environmental protection;

- norms and rules of industrial and industrial
safety;

- fire safety rules.

The Supplier's personnel must have and use all
necessary personal protective equipment to protect
against harmful and hazardous production factors.

The Supplier must have all the necessary
permits and licenses for admission to the
construction site.

2.10.4. TlocTaBIIMK HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
oOecrieyeHne O€30MACHBIX YCIOBHW TpyAa TpHU
pasrpyske ToBapa Ha Teppuropuu [lokymaress.

ITocraBiuk rapaHTUPyeT TEXHUYECKYIO
HCIIPaBHOCTh o0opynoBaHus u TEXHUKHU,
UCIIONIb3YEMOM ISl OCYIIECTBIICHUSI IMOCTaBKH B
MecTo IOCTaBKH.

[TocTaBmIMK HECET MOJTHYIO OTBETCTBEHHOCTH 32
coONrofiecHre Ha  TEPPUTOPUU  CTPOUTEITHHOU
TUTOMIAJIKK €T0 MePCOHATIOM WIIH ITePCOHATIOM JIHII,
MPUBJIEKAEMBIX TSI ocyiecTBieHus [loctaBumkom
CBOHMX 00513aTEJILCTB:

- HOpPM U TIPaBHJI OXPAHbI TPY/IA;

- HOpPM Y TIPABHJI OXPAHBI OKPYKAIOIIEH CpeIbl;

- HOPM U TIpaBWJI TMPOMBIIUIEHHON U
MIPOU3BOJICTBEHHOMN O€30MaCHOCTH;

- IPaBUJI MTOXKAPHOM OE30MacCHOCTH.

[lepconan IlocraBmmka o00s3aH WMETh U
MPUMEHSATH BCE HEOOXO0IMMBbIC cpencTsa
HH}II/IBI/IHyaHBHOﬁ 3alIUTHI JJIA 3alIUThI oT
BpEAHBIX U OITACHBIX MIPOU3BOCTBEHHBIX
(bakTopoB.

HOCTaBH_[I/II( 00s13aH MMETh BCE HCO6XO,Z[I/IMLIe
pasp€mi€Hud W JUMOCH3UWM OJId  JOIMyCKa Ha
CTPOUTCJIBHYIO IJIONIAAKY.

2.11. Packaging and labeling must be carried
out in accordance with the rules, norms, and
standards specified in Annex No. 5 to the
Agreement.

2.11. VYakoBka W MapKHpPOBKA JOJIKHBI
OCYILIECTBIIAATECS B COOTBETCTBUM C IPaBUJIAMH,
HOpMaMH, M CTaHJapTaMd, YKa3aHHbIMH B
[Tpunoxenun Ne 5 k JloroBopy.

2.12 The Supplier is responsible for damage or

2.12. [TocTaBIIMK HECET OTBETCTBEHHOCTH
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loss of the Goods caused by their improper or
incorrect packaging, preservation or labeling,
including Documentation sent with the Goods.

3a MOBpEXJIEeHHE MM yTpary ToBapa, BbI3BaHHYIO
€ero HEHaJyIe)Kalen 15RI051 HEIPaBUIILHON
YIAaKOBKOM, KOHCEpBAIIMEH WU MapKUPOBKOM,
BKJItoUass  JlokyMeHTanuioo, OTHpaBIsSEMYIO B
KOMILIEKTe ¢ ToBapom.

2.13. The Supplier is responsible for the full
compliance of the shipped Goods and
Documentation with the shipping documents.

2.13. [TocTaBIIMK HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a TIOJHOE COOTBETCTBUE OTrpykeHHoro ToBapa u
JIOKyMEHTaIuu € TOBApPOCOIPOBOIUTEIbHBIMH

JOKYMCHTAMMU.
2.14 If the contents of the shipping place do 2.14 Tlpu obHapykeHHH B MecTe IOCTaBKU
not correspond to the packing list at the Place of | HecooTBeTCTBUSI ~ COAEPKUMOTO  OTTPY304YHOTO

Delivery, or if the Goods are damaged in
compliance with the conditions of their
transportation, storage and undisturbed packaging,
the Buyer undertakes to inform the Supplier about
this within 2 (two) working days from revealing the
damage. The Supplier is obliged to compensate for
the shortage of the Goods at their own expense and
/ or restore its quality within the reasonable time
frames specified by the Buyer.

MecTa yINaKOBOYHOMY JIUCTY JIMOO B ciydae
noBpexaeHus ToBapa mpu COOMIOACHUU YCIOBUN
€ro  TPaHCHOPTUPOBKH, XpaHCHHs W  IpHU
HEHapylIeHHOH ynakoBke, Ilokynarens o0s3yercs
npouHdopmupoBate 00 3ToM IlocraBmuka B
TeueHue 2 (AByX) pabouymx JHEH ¢ MOMEHTa
oOHapysxeHus. IlocraBmuk 3a cBoil cuer o0s3aH
KOMIICHCUPOBaTh ~ Hexocrtady ToBapa  W/wim
BOCCTAHOBUTb €r0 KaueCTBO B PAa3yMHBIN CpOK,
yctaHoBJIeHHBIN [lokynarenem.

2.15. The Goods may be subjected to the
Incoming Inspection in compliance with the rules
specified in Appendix 8 upon the Buyer’s request.
The Buyer shall inform the Supplier about the
necessity to perform the Incoming Inspection not
later than 5 (five) business days before the
estimated date of the Goods’ batch supply.

2.15. Ilo TtpeboBanuto Ilokymarens Tosap
MOXET OBITh MOABEPTHYT BX0oAHOMY KOHTpOIO B
COOTBETCTBUU C TpaBUIIAMHU, HU3JI0KEHHBIMH B
[Tpunoxenun Ne8. O HEOOXOIUMOCTH MPOBEICHUS
Bxonnoro kontpons Ilokymatens cooOiiaer
[TocraBuiuky He no3AHEe, YeM 3a 5 (1sITh) padboumx
JTHEH 70 mpearnojaraeMoil JaThl MOCTaBKU MapTHH
Tosapa.

2.16. For the purposes of an Equipment and
Materials insurance the Supplier has to send to the
Buyer the following information no later than 10
(ten) business days prior to the date of shipment:

- the expected starting date of the shipment and
the expected date of arrival at the place of
destination;

- the points of origin, transshipment and
destination;

- the transport mode;

-the transport documents details (incl. its
copy);

- the invoice data (incl. its copy);

- the name and the price of the Equipment
(incl. VAT) and also a completed table in the Form
of the Appendix No 9 to the present Contract.

If requested by the Buyer, the Supplier shall
also provide other information necessary for
insurance.

2.16. Jlns ueneil OCyIIECTBICHUS CTPaXOBaHUS
MarepuanoB u OOopynoBanus [loctaBuuk He
no3aHee, 4yem 3a 10 (mecsATh) pabouux gHEH 10
Havaja  OTrpy3kw, mepemaer  [lokymaremio
CJIEAYIOUIYI0 HH(POPMALIUIO:

- IUIAaHWpYEeMbIE JaThl Havaja OTIPY3KH |
NpHUOBITHS B MECTO Ha3HAUCHUS;

- TYHKTBl  OTIPABJICHUS,
Ha3HAYCHUS;

- BHJI TPAHCIIOPTA;

- JIaHHBIE TPAHCIIOPTHBIX TOKYMEHTOB (B T.4. UX
KOIIHUIO);

- JaHHbIE cyeTa-npo(opMsI (B T.4. €ro KOIHUIo);

- HAaUMEHOBAHHUE U CTOMMOCTh 000pyI0BaHus (C
HJIC), a Ttakke 3amonHser Tabmuiy mo ¢opme
[Tpunoxxenus Ne 9 k HacTosimemy Jlorosopy.

[To tpeboBanuto Ilokymarens IlocTaBmmk TaKxke
MPEIOCTaBUT €My W  HHYI0  WH(OpPMAIHIO,
HEOOXOIUMYIO JUISI OCYIIECTBICHUS CTPAXOBaHMUSI.

NEPETPy3KU U

2.17. The Goods will be supplied to Arab 2.17. Tomap mocraBusercsi B ApaOCKyro
Republic of Egypt. The Goods will not cross the | Pecnyonuky  Erumer, mnepeceuenne ToBapom
state border of the Russian Federation. TPaHHMIIBI Poccuiickoit denepanuun HE

OCYIIECTBIISICTCS.
3. PRICE AND TOTAL VALUE 3. IEHA 1 OBLIIASI CTOUMOCTDb
OF THE CONTRACT JOI'OBOPA

3.1. The total amount of the present Contract | 3.1. O0mas cymma Hactosmiero JloroBopa

consists of the costs of each batch of the Goods | cknansiBaercs us3 CTOUMOCTEN napTui




indicated in the Invoices and is approximately
( 00/100) US dollars, without

VAT. The Supplier carries out at the expense of the

Price of the Contract the delivery of the Goods.

nocrasisieMoro ToBapa, ykazaHHbIX B HBo#Cax, u
OPUEHTHUPOBOYHO COCTaBIISCT

( 00/100) mommapos CIIIA, 6e3 HJIC.
[TocraBuuk ocymectsiser B cuer Llensl JloroBopa
nocraBky ToBapa.

Based on the Agreement between the
Government of the Russian Federation and the
Government of the Arab Republic of Egypt on
cooperation in construction and operation of the
nuclear power plant on the territory of the Arab
Republic of Egypt (ARE) signed in Cairo on 19
November 2015, approved by Decree of the
President N0.485 dated 2016 and Law of ARE No.
13 of 1976 (amended by Law No. 210 of 2017)
"Establishment of the Nuclear Power Plants
Authority for Generating Electricity"” the Parties are
exempt from paying all customs duties and other
taxes and fees in the Arab Republic of Egypt
including sales tax, value added tax, etc.
(hereinafter referred to as "taxes™) with respect to
activities related to the implementation of the El
Dabaa NPP construction project.

B cootBerctBuu ¢ CornameHueMm — MeXAy
IIpaBurensctBoM  Poccuiickoni  denepanuu U
[TpaButenscTBOM Apabckoii Pecriyonuku Eruner o
COTPYJIHUYECTBE B CTPOUTEIHCTBE U IKCILTyaTallUuU
QTOMHOM  JJIGKTPOCTAHLUMU  HA  TEPPUTOPUU
Apabckon PecryGmmnku Eruner (APE),
noanucanHeiM B Kaupe 19 nHos6ps 2015 rona,
yTBEepKJIeHHBIM YKa3zoMm IIpesuaenta Ne 485 or
2016 roxa, a taxxke 3akoHnoM APE Ne 13 or 1976
roga (B pea. 3akona Ne 210 or 2017 roma) «O
CO3JIaHUU Yupasnenus o aTOMHBIM
AIIEKTPOCTAHLIUAM TUISt reHepUPOBAHUSA
anekTpodHeprun» CTOPOHBI OCBOOOXKIAOTCS OT
yIUIaThl BCEX TaMOXKEHHBIX MOIIIMH M JAPYrUX
HajoroB u cOopoB B Apabckoit PecnyOnuke
Erumer, B TOM uyucie Hajiora ¢ npojax, Hajora Ha
J00aBIECHHYIO CTOUMOCTb, U T.J. (J1ajee «HaJOTn»)
B OTHOLIEHUW JAESITEIbHOCTH  CBSI3aHHOW ¢
peannzauueld npoekrta coopyxkeHus ADC «Oinb-
JlaGaay.

The Buyer shall provide possible assistance to
the Supplier in obtaining the tax exemptions as per
this Contract. The Supplier shall submit all the
required documents upon the Buyer’s request to
obtain the tax exemptions based on this Contract.

Up to the date of the invoicing for the supplied
Goods, the Supplier shall be obliged to obtain the
Certificates for tax exemptions and submit their
verified copies to the Buyer. Up to the moment of
the Certificates for tax exemptions submission to
the Buyer, the Supplier shall not have the right to
deliver an invoice for the supplied Goods, and the
Buyer shall not have the right to pay such invoices,
provided that the Buyer shall not be considered
violated its obligations as per the Contract.

[Toxynarenb OKa3bIBa€T BO3MOYKHOE COJEHUCTBUE
[TocTaBuiKy B TOJNY4Y€HHUH OCBOOOXKIEHHUS OT
Hajoros 1o Hacrosmemy Jlorosopy. IloctaBuiuk
MPEIOCTaBIIsAET BCe HEOOXOIUMBIE TOKYMEHTHI IO
3ampocy [Tokynarens TSt MOJy4YECHUS
OCBOOOKJEHHSI OT HAJOrOB IO HACTOSIIEMY
Horosopy.

Jlo naTtel BBICTAaBIEHUS CYETa 3a IOCTABIICHHBIC
ToBapet  IlocraBuuk  00si3yeTcss  MOJIYyYUTH
Ceptudukarsl 00 OCBOOOXKICHHH OT YILIATHI
HaJIOTOB U TMPEACTaBUTh MX 3aBEPEHHBbIE KOIUU
[Toxynmaremtro. Jlo MOMEHTa  INpEeACTaBICHUSA
[Toxynarento CeptuduxaTtoB 06 0CBOOOKIEHUU OT
ymiatel  HajoroB  [loctaBmmk  He  Bmpase
npenbsaBiaaTh [lokymarento cdyera Ha oruarty 3a
nocrasneHHsle Toapel, a [lokynarens Bnpase He
MPOM3BOJUTH OIJIATy JaHHBIX CUETOB, MPU ATOM
[Toxynatenb He OyOeT CUMTAThCS HApPYLIMBIIUM
CBOM 00s13aTenbeTBa 1o Jlorosopy.

The contract price includes the cost of
manufacturing of the Goods, packing, marking,
processing and transfer of all required under the
Contract and other necessary documents as well as
loading, insurance (with responsibility “all risks”
for the period of loading), transportation to the
Delivery Place, and their unloading.

Ilena JloroBopa BKJIO4aeT B ceOs CTOMMOCTb
U3rotoBieHus ToBapa, YHNAKOBKH, MapKHUPOBKH,
oopmiieHHs U Tiepeiad BCeX MPeayCMOTPEHHBIX
JloroBOpoM M MHBIX HEOOXOJIUMBIX JOKYMEHTOB, a
TaK)Ke€ MOTPY3KH, CTPAXOBKHU (C OTBETCTBEHHOCTBIO
«BCE PHUCKI» Ha epuos MOTPY3KH),
TPaHCIIOPTUPOBKM B MecTo NOCTaBKH, M UX

pasrpys3Ky.

3.2. The cost of the Goods for the unit is
stipulated in Specification (Appendix 1 to the
Contract), is fixed and could not be changed
until the Supplier performs its obligations under

3.2. Croumocth ToBapa 3a enMHHMIy yKa3aHa B
Cneunduxanumn (ITpuaoxenue Nel K
JloroBopy), siBjisieTcsi TBEPAOH U HE MOKeT ObITh
YBeJMYEHA B TEYEHHMH CPOKa  JIeliCTBUA




this Contract in full scope.

Hacrosiniero /lorosopa.

3.3. Any other taxes, charges, and fees imposed
on the Supplier in compliance with the legislation
of the ARE in connection with the fulfillment of the
obligations hereunder shall be paid by the Supplier.

3.3. JIroObie mpourie HAJIOTH, MOILIMHBI U COOPBHI,
KOTOPbIMA B COOTBETCTBUH C 3aKOHOIATEILCTBOM
APE oOmaraercs [TocTaBIiK B CBSA3U C BBIIOJIHEHUEM
00s3aTenbCeTB 10 JIoroBOpyY, JOMKHBI OIITAYUBATHCS
ITocraBipkom.

4. TERMS OF PAYMENT

4. YCJIOBUS IUIATEXKEN

4.1. The Goods shall be paid as follows:

100% of the value of the batch of Goods shall
be paid within 10 (ten) calendar days from the date of
receipt by the Buyer originals of the following
documents:

- invoice in Russian, English and Arabic, issued in
accordance with the requirements Appendix 4;

- the Acceptance Certificate of the Goods signed
by both Parties in 2 (two) copies in Russian, English
and Arabic.

4.1. Omnara 3a ToBap ocCylIeCTBISETCA
CJIEYIOIIKUM CIIOCOOOM:

100 %  croumoctn  maptuum  ToBapa
ocymecTBisgercss B Tedenue 10 (mecsarn)

KaJIeH/IapHBIX JTHEH ¢ naThl nomyyenus [lokynarenem
CJIEIYIONIUX JOKYMEHTOB:

- UHBOIiCa HA PYCCKOM, aHTJIMICKOM M apabCcKoM
s3bIKaX, O(OPMIICHHBIA B  COOTBETCTBHUH  C
tpeboBanusmu [Ipunoxenus Ne 4;

- moxmucanHoro obenmu CropoHamu AxTa
cnauu-nipueMku ToBapa B 2 (AByX) K3eMIUIIpax Ha
PYCCKOM, aHTJIMICKOM U apaOCKOM SI3bIKaX.

The Supplier shall, within 5 (five) working days
from the date of this Contract, provide the Buyer
with the original security for the contractual
obligations performance and the security for the
warranty obligations performance in accordance
with the requirements of Appendix No. 7.

[TocTaBuuk 00s3aH B TeueHHe S5 (MATH)
paboumx JHEH C JaThl 3aKJIFOYCHUS HACTOSIIETO
Horoopa mnpenoctaButh llokymaTtento opuruHa
oOecrieyeHHsT  HCIIOMHEHHS  O0s3aTENBCTB IO
Horosopy u obecrnieueHus UCIIOJTHEHUS
TapaHTUHHBIX 0053aTeNbCTB B COOTBETCTBHH C
tpeboBanusimMu Ilpunoxxenus No7.

Payment of 100% of the cost of the Goods
under the Contract is made by the Buyer in US
dollars or in Egyptian pounds at the “buy” rate of
the Central Bank of the Arab Republic of Egypt on

Ommata  100%  croumoctu  Toapa 1o
HACTOSIIIEMY JloroBopy OCYIIECTBIISICTCS
[Toxymnarenem B gomapax CIIA mu6o B Erunerckux
¢byHTax Mo Kypcy «mokynka» LleHTpaabHOro OaHka

the date of payment. Apabckori  Pecniyonmuku  Erumer  wHa  mary
OCYIIIECTBIICHHS [LIATEXKA.
The Supplier provides the Buyer with an [TocraBmmk  mpemocraBmsier  [lokymarenro

Invoice and the Acceptance Certificate of the Goods
on the day of delivery of the Goods batch to the
Place of Delivery.

The Supplier shall also provide the Buyer with
the documents referred to in this Contract and
Terms of Reference on the day of delivery of the
batch of Goods to the place of delivery.

Requirements for the form of documents and
information to be submitted are specified in the
present Contract and the Terms of Reference.

WuBoiic m AxT cnaun-npuemku ToBapa B J€Hb
IocTaBKy naptuu Tosapa B MeCTo IOCTaBKH.

Taxxe [locraBumk npenocrasisier [lokynaremnto
JIOKYMEHTBI, YKa3aHHbIE B HactosmeM JloroBope u
TexHnueckoM 3a7aHuM, B JCHb IIOCTaBKUA IApPTUH
ToBapa B MecTo mocTaBku.

TpeboBanusi k  (GopMe  TPEAOCTABIIEMBIX
JIOKYMEHTOB U MH(OpMaIlMU yKa3aHbl B HACTOSIIIEM
Jorosope u TexHuuecKOM 3aJaHUH.

4.2. The date of payment shall be a date of
debiting the Buyer’s account to the bank account of
the Supplier.

4.2. JlaTro oIuiaTtel SBJSETCA AaTa CIHCAHHS
JICHEXHBIX  CPEACTB C  Pacu€THOro  cuéra
ITokynarens no pexkBusuram IlocraBmumka.

4.3. Bank charges imposed by the Buyer’s bank
as well as foreign intermediary banks in connection
with payments under the Contract shall be paid by
the Buyer.

4.3. baHKOBCKHE pacxojbl, HajlaraeMble OAHKOM
ITokymarens, a TaKkKe HMHOCTPAHHBIMH OaHKaMH-
MOCPEHUKAMH, B CBSI3U C OCYILIECTBIICHUEM TIIaTEKEH
o JloroBopy, oraunBatotcs [lokynarenem.

4.4. Bank charges imposed by the Supplier’s
bank in connection with the receipt of money under
the Contract shall be paid by the Supplier.

4.4. BaHKOBCKHE pacxo/Ipl, HajJaraeMple OaHKOM
ITocTaBiika B CBSI3U € MOCTYIUIEHUEM JEHEKHBIX
CpENCTB o Jlorosopy, OIIAYMBAKOTCS
ITocraBumkom.

4.5 If the Supplier fails to deliver the Goods
(batch of the Goods) on time, the Supplier shall

4.5. B cnyuae Hapymenus [loctaBuinukom cpoka
noctaBku ToBapa (maptuu Toapa), IlocraBuiuk




return to the Buyer the advance payment received
(if applicable) no later than the expiry date of the
present Contract, unless an earlier date for refund is
specified in the Buyer's request.

0o0s3aH  ocymecTBUTh  Bo3Bpar  Ilokymaremio
MOJIYYeHHOr0 aBaHca (eclid MPUMEHHUMO) HeE
MO37JHEE OKOHYAHUS CpPOKa JEHUCTBUS HACTOSILErO
JloroBopa, ecnu Oojiee paHHUN CPOK BO3BpaTa He
yKasaH B TpeOoBanuu [lokynarens.

5. QUALITY OF THE GOODS

5. KAYUECTBO TOBAPA

5.1. Quality of the delivered Goods shall fully
comply with the technical requirements and other
legal regulations, including mandatory safety
requirements, stipulated by the applicable law and
supported by the appropriate documents (passport,
form, certificate and etc.) which should be
delivered with the supplied Goods.

5.1. KauectBo mocrasnsemoro ToBapa HOIKHO
MOJIHOCTHIO COOTBETCTBOBATD TpeOOoBaHUAM
TEXHUUYECKUX YCIIOBUH H WHBIX HOPMATHBHBIX
aKTOB, BKJIIOYas TpeOoBaHUS IO OE30MacHOCTH,
MPEeyCMOTPEHHBIX Ui TOBapoOB NaHHOTO pojia
MPUMEHUMbIM 3aKOHO/IaTeIbCTBOM, u
MOJITBEPKIATHCS COOTBETCTBYIOIIUMHU
JIOKyMeHTaMu (macrnopT, Gpopmyisp, ceptudukar u
T.11.), KOTOPBIC JOJKHBI TIOCTABIISATHCS B KOMILICKTE
¢ ToBapowm.

5.2. In case of disclosure of deficiencies and
latent defects of the Goods within the warranty
period within the period agreed by the Parties and if
no period is agreed then within 10 (ten) days from
the date of submission of Buyer’s demand the
Supplier at his own expense and according to the
Buyer’s requirements eliminates the deficiencies of
the Goods, or replaces the Goods with
deficiencies/defects with the new ones. In case of
failure to eliminate the defects in the agreed term,
the Buyer shall have the right to eliminate the

5.2. B cnygae oOHapy>XeHHS HEJIOCTaTKOB H
CKpBITBIX  gedexkTtoB  ToBapa B  Te4eHHE
rapaHTUUHOTO CpoOKa [TocraBuimk B
corjacoBaHHbIil CTOpPOHAMM CpPOK, a €CIIU CPOK HE
Oynet coryacoBas, To B TeueHue 10 (gecstu) nueu
C JaThl npeabsBieHus TpedoBanus [lokymarens, 3a
CBOM CHYeT, B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHHUEM
[Toxymarenss 00s3aH  yCTpaHUTh  HEJAOCTaTKU
Tosapa, 158105 3aMEHUTH Tosap c
HeJocTaTKaMu/IedeKTaMu Ha HOBBIA. B ciydae He
YCTpaHEHHS] HEJIOCTATKOB B COTVIACOBAHHBIA CPOK,

defects by the third party, and the Supplier | Ilokymarens BmpaBe yCTpaHUTh  HEIOCTATKH
compensate the cost of elimination of such | cunamu Tpetbux uil, a [TocTaBIINK KOMICHCUPYET
deficiencies to the Buyer no later than 10 (ten) | ITokymarenro  CTOMMOCTh  YCTPAHCHHMS  TaKHX
business days from the date of the invoice to the | HenoctarkoB He mo3anee 10 (mecsaTr) pabounx
Supplier. JHeH ¢  MOMCHTa  HampaBJicHHs  HWHBOiica
ITocraBuiuky.
6. PROCEDURE FOR DISPUTE 6. MPOLIEAYPA PEIHIEHUSI CIIOPHBIX
RESOLUTION BOITPOCOB

6.1. Any dispute, disagreement or claim
arising out of this Contract and in connection
therewith, including those related to its violation,
conclusion, modification, termination or invalidity,
shall be resolved in a claim procedure. The period
of the claim revision and sending the response to it
shall be 30 (thirty) calendar days.

6.1. JIro6oit criop, pa3HOTrIache WM IPETeH3us,
BBITEKAIOIIME W3 Hacrosgmero JloroBopa wu
BO3HMKAIOIIME B CBSI3M C HHUM, B TOM YHCIIE
CBSI3aHHBIE C €ro HapylIIeHHEM, 3aKIIIOYCHHEM,
U3MEHEHHEM, HpeKpalieHneM WIN
HE/ICHCTBUTEIBHOCTHIO, MOMJIEKAT pPa3peIICHHIO B
NpeTeH3UOHHOM Tmopsake. Cpok paccMOTpeHus
NpeTeH3UN ¥ HampaBiieHHs oTBeTa Ha Hee — 30
(TpuLaTh) KaJIeHJApHBIX JTHEH.

6.2. Any dispute, disagreement, claim or
demand arising out of this Contract and in
connection therewith, including those related to its
violation, conclusion, modification, termination or
invalidity, subject to review at the International
Commercial Arbitration Court at the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federation
in Moscow, in accordance with the applicable rules
and regulations of the ICAC.

The Parties agree that the following email
addresses will be used for the purpose of sending

6.2. JIro6oii criop, pasHorJiacue, MPETEH3Us
WK TpeOOBaHUE, BBHITEKAIOUINE W3 HACTOSAIIETO
JloroBopa ¥ BO3HHMKAIOLIUE B CBSI3U C HUM, B TOM
qucl€  CBS3aHHBIE C  €r0  HapyUICHHEM,
3aKJIIOYEHUEM, WU3MEHEHUEM, NpPEeKpalleHHeM WIn
HEAECUCTBUTEIBHOCTBIO, MOJIEKAT PACCMOTPEHHIO B
MextyHapoJHOM KOMMEPYECKOM apOUTPaKHOM CyIe
npu Toproso-npoMelluieHHOM mnanare Poccuiickon
@®enepat B ropoie MOCKBE B COOTBETCTBUM C
NPUMEHMMBIMU ITpaBuiIaMu 1 nonoxxeHussmu MKAC.

CropoHBl coOINIalmaroTCs, YTO s  Lenei
HalpaBJIeHUs] TMCbMEHHBIX 3asiBIICHUH, COOOLICHUI




written statements, messages and other written
documents:

The Buyer: d.savin@titan2.ru
el-dabaa@titan2.ru
d.ludin@titan2.ru
m.miroshnikov@titan2.ru

The Supplier:

In case of a change of the above- mentioned e-
mail address, the Party undertakes to immediately
notify the other Party of such a change, and if
arbitration has already begun, also the International
Commercial Arbitration Court at the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federation
in Moscow. Otherwise, the Party shall bear all the
negative consequences of sending  written
statements, messages and other written documents
to an irrelevant e-mail address.

The parties accept the obligation to voluntarily
execute the arbitral award.

The parties expressly agree that in the event
that the application for challenging the arbitrator
was not satisfied in the prescribed manner by the
rules of the ICAC, the Party declaring the challenge
does not have the right to file an application with
the competent court for the challenge.

The parties expressly agree that if the arbitral
tribunal decides that it has competence as a
preliminary matter, the Parties are not entitled to
submit to the competent court a plea that the
Acrbitral Tribunal does not have competence.

The parties expressly agree that the arbitral
award is final for the Parties and is not subject to
cancellation.

The language of the arbitration is Russian.

U UWHBIX [HCHbMEHHBIX JOKYMEHTOB  OyayT
HCIIOJIL30BATHCA CIICAYIOIIUC aapeca BHCKTpOHHOﬁ
IIOYTHI:

[Mokymarens: d.savin@titan2.ru

el-dabaa@titan2.ru

d.ludin@titan2.ru

m.miroshnikov@titan2.ru

TTocTaBmuk:
B ciydae u3meHeHus, yka3aHHOTO BBIIIE ajpeca
AIIEKTPOHHOU IIOYTEI Cropona 00s3yeTcst

HE3aMEeIUTEIFHO COOOUIUTh O TAKOM HW3MEHEHHH
npyroii CTopoHe, a B ciiydae, €ciu apOUTpax yike
HayaT, TaKke MexXayHapoaHblii KOMMEpPYECKUN
apOUTpaXHBI Cya TpH  TOProBO-MPOMBINLICHHON
nasiate Poccuniickont @enepauuu B ropone Mocksa. B
uHoM ciydae CTOpoHa HeceT BCe HEraTuBHbIE
TIOCTICZICTBUS HAIPABJICHUS MTHChMEHHBIX 3asiBJICHUH,
COOOIIEHUH M MHBIX NHCbMEHHBIX JOKYMEHTOB IO
HEAKTYaJIbHOMY aJIPECY 3JIEKTPOHHOM MOYTHI.

CTopoHBI IPUHUMAIOT Ha ceOs 005S3aHHOCTh
JI00pPOBOJIBHO UCIIOJIHATH ApOUTPAKHOE PELICHHE.

CTopoHBl HOpSAMO COINIALIAlOTCSA, YTO B
cllydae, €ciu 3asBiieHHe 00 OTBOjAE apOuTpa He
ObUIO YJIOBJIETBOPEHO B YCTAHOBJIEHHOM IOPSIKE
npaBunamMmu MKAC Cropona, 3asBisonias 0TBOJI,
HE BIpaBe INOJaBaTb B KOMIICTEHTHBIH CyA
3asBJIeHUE 00 yJIOBJIIETBOPEHUU OTBOJIA.

CTOpOHBI IPSIMO COTJIALIAIOTCSA, YTO B CIIyYae,
€CIIM COCTaB apOHMTpaka BBIHOCHUT ITOCTAHOBJIICHHE O
HAJIMYUM y HEro KOMIICTEHIIMM B KauyecTBE BOIpPOCa
[pe/IBApUTEIILHOTO XapakTepa, CTOPOHBI HE BIpaBe
NO/IaBaTh B KOMIIETEHTHBIM Cy/1 3asBieHHe 00
orcyrcrBun y CoctaBa apOuTpaxka KOMIETEHIINH.

CTOpoHBI ~ MpSAAMO  COIJIAIIAKOTCS,  YTO
apOUTpaKHOE pEIIeHUE SBJSETCSI OKOHYATEIbHBIM
Juist CTOPOH M OTMEHE HE MOJIEKHUT.

S3pIk  apOuTpakHOro pa3dupaTenbcTBa —
PYCCKUH.

6.3. Applicable law governing the Contract is
the substantive law of the Russian Federation
excluding its conflict of laws rules

6.3. I[lpuMeHUMBIM TIpaBOM, PETYIHUPYIOUIIM
JloroBop,  sBIsleTCs ~ MaTepUAlbHOE  MPaBO
Poccuiickoit ~ ®enepaumu 32 UCKIIOYEHUE
KOJIJTU3MOHHBIX HOPM.

7. FORCE-MAJEURE CIRCUMSTANCES

7. OBCTOSITEJIbCTBA
HENPEOJIOJUMOI CUJIBI (®POPC-
MAKOPHBIE OBCTOSITEJILCTBA)

7.1. The Parties shall be exempt from liability
for partial or entire non-fulfillment of their
obligations under this Contract if this failure
resulted from force majeure circumstances,
including, without limitation: floods, earthquakes
and other natural disasters and phenomena, as well
as strikes, war and military actions, acts of state and
government bodies that have arisen independently
of the will of the Party referring to them after the
conclusion of the Contract and impeding the

7.1. CtopoHbl 0CBOOOXKIAIOTCS oT
OTBETCTBEHHOCTH 3@ YaCTHYHOE HJIH IIOJIHOE
HEHCIIOJHEHHE CBOHX 00513aTeNbCTB 1o
HacTodmemy JloroBopy, €ciiv 3TO HEHUCHOJHEHUE
SIBUJIOCH CIICICTBHEM 00CTOSITCILCTB
HEMPEONONMMON  CHJIBI, B TOM 4ucie, 0e3
OrpaHUYCHUS: HABOJHEHMS, 3EMJIETPSCEHHUS U
WHBIX TPUPOJHBIX KaTacTpod M SBICHUH, a TAKKe
3a0aCTOBKH, BOMHBI M BOEHHBIX IEHCTBUM, aKTOB
TOCYJAPCTBEHHBIX U MPABUTEIHCTBEHHBIX OPTaHOB,




fulfillment of contractual obligations.

BO3HUKIIUX HE3aBUCUMO OT BoJu CTOpPOHBI,
CChUIAIONICHCS HA HUX, TOClEe 3aKIIOYCHUs
JloroBopa ¥ TNPEnsATCTBYIOUIUX  BBINOJIHEHUIO
JIOTOBOPHBIX 00513aTEILCTB.

7.2. The Party for which the execution of this
Contract is impossible due to the occurrence of
force majeure shall inform the other Party about
this within 5 (five) business days after the
occurrence of the specified circumstances.

The failure to notify denies the right of the
Party to refer to these circumstances as the reasons
for non-performance or improper performance of
obligations under this Contract.

7.2. CropoHa, i KOTOpPOHl BBINIOJIHEHHE
Hacrosiero JloroBopa sSBIseTCS HEBO3MOKHBIM 10
MpUYMHE BO3HUKHOBEHHUS (hopc-Maxopa, o0s3aHa
cooOmuTh apyroi CTopoHe 00 3TOM B TEUCHHE 5

(maTe) paboumx JHEW TOCIe  HACTYIICHUS
YKa3aHHBIX 00CTOSTEIIbCTB.
HecoobOmienne  nmumraer  CrtopoHy — mpaBa

CChIIIaTbCA Ha YKAa3aHHBIC 00CTOSITEILCTBA KaK Ha
INPpUYUHBI HCUCIIOJIHCHHA HWJIM HCHAIJICKAIICTO
HUCITIOJTHCHUA 00s13aTeNbCTB 1o HaCTOAICMY

Jorosopy.

7.3. The fact of force majeure shall be
confirmed by the Chamber of Commerce or another
authorized body of the country where force majeure
has occurred.

7.3. ®akt  HacTymieHus  Qopc-Maxopa
MOJITBEPKIAETCS ToproBo-rpoMbIILIEHHON
NajaToil WM HHBIM YIOJIHOMOYEHHBIM OpPraHOM
MECTa BOSHHKHOBEHHMS (popc-Maxopa.

7.4. The terms for fulfilling the Parties’
obligations under the Contract shall be extended for
the period during which force majeure events and
their consequences have been in force.

Within 5 (five) working days after the
termination of force majeure, the Party referring to
them is obliged to inform the other Party in writing.

7.4. Cpoku BbInonHeHHs 00s13aTenbeTB CTOPOH
o JloroBopy mpo/iieBaloTCs Ha MEPUO/l, B TCUCHHE
KOTOPOTO neiicTBOBau bopc-MaxkopHbIE
00CTOSATENHCTBA U UX TIOCTEACTBUS.

B Tteuenme 5 (marm) pabouux gHEH T1OCHE
MpeKpaimieHus aercTBus dopc-maxopa CtopoHa,
CCBUIAOIIASICSA HAa HUX, 00s3aHa COOOITUTH 00 ATOM
B uchMeHHOU (hopme npyroit CTopoHre.

7.5. The Party facing force majeure must take
all possible and reasonable measures to avoid or
minimize the consequences of such circumstances.

7.5. CropoHa, cronkHyBHIascsi ¢ ¢opc-
Ma)KOpOM, JIOJDKHA NPHUHATH BCE BO3MOYKHBIE M
pa3yMHbIE Mephl Ui W30exaHUsl WU CBEICHUS K
MHUHHUMYMY TOCJIEJICTBUM TAKUX OOCTOSITEIILCTB.

7.6. Force majeure does not include
circumstances that, although they arose after the
conclusion of the Contract, nevertheless, do not
directly affect the fulfillment of obligations under
it, including the change the form or manner of the
fulfillment of these obligations.

7.6. K  dopc-maxopy HE  OTHOCATCA
00CTOSATENHCTBA, KOTOPHIC XOTSI M BO3HUKIIU TIOCIIE
3akitoueHus JloroBopa, HO, TEM HE MEHee, He
BIIUAIOT  HEMOCPEACTBEHHO HAa  HUCIIOJIHEHHE
00s3aTeNnbCTB MO HEMy, B TOM 4HCIE TpHU
n3meHenuu CtopoHamu (OpMBI WK  Ccrocoda
WCIIOJTHEHUS DTUX 0053aTENbCTB.

7.7. Entering political and economic sanctions
against the Supplier, the country of the Supplier,
the country of performance of the contract, against
the Buyer, the Russian Federation is not a
circumstance of force majeure for the Supplier or a
ground for refusal to perform the Contract.

7.7. BBOI MOIMTHYECKUX K DSKOHOMHYECKHUX
cankimii mpotuB [locrasiuka, crpansl [locrasimka,
CTpaHbl MCIIOJIHEHUS 0rOBOpa, npotus [lokymnarens,
P® He sBnsiercss 00CTOATENBCTBOM (hOpC-Maykopa st
IlocraBmpika wWiIM  OCHOBaHMEM  IJI1  OTKasa
IlocraBumwka ot ucnonHenus Jlorosopa.

8. PROCEDURE OF CONTRACT
TERMINATION

8. HOPAAOK PACTOPXKXEHUSA JOI'OBOPA

8.1. Cancellation of the Contract is possible at
the initiative of the Buyer, as well as on the consent
of both Parties.

The Party that intends to cancel the Contract
shall send a written notification to another Party
with two (2) copies of an agreement on the
Contract cancellation signed by it attached. Other
Party, if agrees, signs the agreement on the
Contract cancellation and send one signed copy to
the other Party within twenty (20) calendar days

8.1. Pacropxkenue JloroBopa BO3MOXHO IO
uHunuatuBe  [lokymartens, a  Takke IO
cornanieHuo CTOpoH.

CropoHa, HaMepeHHas pacToprHyTh Jlorosop,
HaIpaBliieT MUCbMEHHOE YBEIOMIJIEHHE 00 3TOM
npyroit  CropoHe ¢ mpuiiokeHueM 2 (JIBYX)
HK3EMILUIIPOB MOJANUCAHHOTO €10 COTJallleHus O
pacropkenun Jlorosopa. [lpyras Cropona upu
coriacuu MO/INUCHIBAET coryaiieHue 0
pacropkeHuu JloroBopa M HampaBiseT OAMH




since receipt of the notification.

MOANMCAHHBIN  AK3eMIuLsip apyrod CrtopoHe B
teueHue 20 (ABaaaTH) KaJICHIAPHBIX JHEHU C JaThl
MOJTYYCHUS YBEAOMIICHUS.

8.2. The Buyer shall be entitled at any time and
without giving reasons to unilaterally refuse to
perform the Contract and terminate the Contract via
extrajudicial procedure, by means of sending a
written notice to the Supplier. Should this event
occur, the Supplier has no right to refuse the
Contract termination. In this case, the Buyer shall
pay to the Supplier the supplied and accepted
Goods on the date of the Contract termination.

8.2. Ilokymarens Bmpase B J1r000€ BpeMs U Oe3
00BSICHEHUS MPUYUH B OJIHOCTOPOHHEM
BHECYJIEOHOM MOPAJIKE OTKA3aThCsA OT UCIIOJIHEHUS
JloroBopa u pacToprHyTth JloroBop, HanpaBuB
nucbMeHHoe yBenomuieHue IlocraBmuky. Ilpu
3TOM B yKa3aHHOM ciyvae [locraBmiuk He Blpase
OTKa3aTbCsi OT pactopxkeHus JloroBopa. B stom
canyyae llokymartens omaunBaer IlocraBmiuky
IIOCTaBJICHHBIM U NpuHATHIM [lokynarenem Tosap
Ha JaTy npekpamnienus Jlorosopa.

8.3. The Buyer is entitled to unilaterally in
extrajudicial order withdraw from the Contract,
without reimbursing the Supplier’s expenses
incurred and terminate the Contract, and the
Supplier has no right to refuse such termination, if
the Supplier:

- fails to timely extend the validity of licenses
and certificates or any other permissions required to
perform the Contract, or in the case of cancellation
of existing licenses and certificates or permissions;

- was declared bankrupt in accordance with the
laws, or bankruptcy proceeding against him has
been initiated;

- has materially breached the Contract,

-if the counterparty fails to provide information
on the inclusion of the counterparty and / or the
person who signed the contract in the list of persons
specified in the Decree of the Government of the
Russian Federation No. 1300 of 01.11.2018 "On
Measures to implement the Decree of the President
of the Russian Federation No. 592 of 22.10.2018",
as well as information that it is controlled by these
persons, as well as in other cases.

8.3. [Tokynarens HMEET paBo B
OJIHOCTOPOHHEM BHECYICOHOM MOPSIKE OTKA3aThCs
or wucnonHenus Jloroopa 0e3 BO3MellEHUS
[TocTaBuuky MOHECEHHBIX pacxo1oB u
pactopruyth JloroBop, a IlocraBuiuk He umeer
mpaBa OTKAa3aThCsl OT TAKOTO PACTOPIKEHUS, €CIIU
IlocTaBmuk:

- HE TMPOJIAI CBOEBPEMEHHO CpPOK JCHCTBUSA
JULEH3UIM, CBUJAETENbCTB, HWHBIX pa3pelICHUM,
HEOOXOAMMBIX ISl  BBIIIOJHEHUS  HACTOSIIETO
JoroBopa, wunu B cllydae aHHYJIMPOBAHUS
JICCTBYIOIIMX JIMIIEH3UM, CBUJETENILCTB, HWHBIX
pa3penieHui;

- Tpu3HaH OaHKPOTOM B YCTaHOBJICHHOM
3aKOHOJIaTEILCTBOM TMOPSIKE JIMOO B OTHOIICHHUH
HEero Bo30yXxIeHa mpoleaypa 0aHKpOTCTBa;

- CyIIECTBEHHO HapymaeT JloroBop;

- B CJy4yae HENPEJOCTABJIECHUS KOHTPAreHTOM
nHpopMalii O BKIIOUYEHUH €r0 CamMoro u (WJjm)
JUIa, MOANMCABIIEr0 JOTOBOp, B IEpPEYEHb JIUII,
YKa3aHHBII B TOCTaHOBJIeHMH IIpaBuTenbcTBa
Poccuiickoit ®enepanuu ot 01.11.2018 Ne 1300
«O wmepax mo peanmmzanuu Ykasza Ilpesunmenra
Poccuiickoit @enepannu ot 22.10.2018 Ne 592, a
Takke  wHQoOpMamMM O  TOM, UYTO  OH
KOHTPOJIUPYETCSl YKa3aHHBIMH JIMLIAMH, a TaKXe B
WHBIX CITydasXx.

8.4. In case of the Contract termination,
including unilaterally at the initiative of the Buyer,
the Supplier shall terminate the supply of the
Goods (batch of the Goods) and/or the manufacture
of the Goods from the receipt of the Supplier’s
notification, and at the Buyer’s request submit to
them reporting documentation on the Goods
supplied by the Supplier as of the date of Contract
termination.

8.4. B cmyuae pacropxkenusi JloroBopa, B TOM
yucne [lokynarereM B OJHOCTOPOHHEM MOPSJIKE,
[TocTaBImIMK JTOMKEH MPEKPAaTHTh MOCTABKY H/HIIN
npousBocTBO ToBapa (maptuu ToBapa) ¢ MOMeHTa
noinydeHuss yBepowsieHus [lokymarens u 1o
TpeboBanuto [lokynarens nepeaars eMy pe3yibTar
yCIyT U OTYETHYH JOKyMeHTauuio 1o Tosapy,
nocraieHHoMy  [locTaBmumkom HA  JaTy
pactopskeHus Jlorosopa.

8.5. Termination of the Contract does not
relieve the Parties from liability for its violation
occurred during its term.

8.5. Pacropxxenne JloroBopa HE OCBOOOXIaeT
CTOpOHBI OT OTBETCTBEHHOCTH 3a €ro HapyllIeHHE,
KOTOpPO€ MMEJI0 MECTO BO BPEMsI €ro JeHCTBUSI.

8.6. Should the Contract be terminated in the
order under this section, provided that the Buyer
has received the Goods/part of the Goods, the

8.6. B cnyuae pactopxkenus JloroBopa B
MOPsIIKE, TIPETyCMOTPEHHOM HACTOSIIIAM Pa3JIeiioM
JloroBopa, nipu ycioBuu nonydenus [lokynatenem




Buyer shall pay the Supplier for the Goods
supplied/part of the Goods supplied in the amount
confirmed in the bilateral Certificate of Acceptance
of Goods supplied within ten (10) business days
since the signing of this Certificate.

Tomapa/uactu Tomapa, [lokymarens TpPOU3BOAUT
orJIaTy [TocraBuiuky 3a IOCTaBJICHHBIN
Tosap/gacte ToBapa B pa3zmepe, MOATBEPKIACHHOM
JIBYXCTOPOHHUM AKTOM ciauu-nipueMku ToBapa, B
teueHue 10 (mecsaTu) paboyumx JHEH OT JATHI
IMOAIMCAHUSI TaKOTO AKTa.

9. LIABILITY OF THE PARTIES

9. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH

9.1. For any failure to perform their obligations or
undue performance of the obligations under the
Contract the Supplier and the Buyer shall bear
financial liability in accordance with the legislation of
the Russian Federation.

9.1. 3a HeBBRINOJHEHHE WIM HEHAIJIEKallee
BBITIOJIHEHHE  00s3aTenibcTB 1o JloroBopy
[TocraBmuk u [lokynarens HECYT OTBETCTBEHHOCTh
B COOTBETCTBUH C 3aKOHOATEILCTBOM Poccuiickoit
denepanuu.

9.2. In case of delay of the Goods (batch of the
Goods) delivery terms by the Supplier has the right
to require the Buyer a penalty of 0.1% of the value
of the Goods not delivered for each day of delay.

9.2. 3a npocpouky nocraBku ToBapa (maptuu
Tosapa) Ilokymnarens umeer mpaBo MoTpedoBaTh OT
[TocTaBumka omatel HeycToiku B pasmepe 0,1%
OT CTOMMOCTH HE MOCTaBJIEHHOTO B cpok ToBapa 3a
Ka)XJIblil ICHb TPOCPOYKH.

9.3. For an unreasonable delay of payment for
the delivered Goods the Buyer has the right to
demand from the Supplier a penalty of 0.1 % of the
amount of overdue payment for each working day
of delay, but not more than 10% of the amount of
overdue payment on the basis of the written request
of the Supplier.

9.3. 3a HEOOOCHOBAHHYIO MPOCPOYKY B OILIATE
nocrasieHHoro ToBapa IlocraBuik nMeer mpaso
notpeboBath oT [lokymnaTens HEYCTOWKY B pa3mepe
0,1% oT cyMMBl IPOCPOYEHHOrO IUIATEXa 3a
KK pabounii JeHb MPOCPOYKH, HO HE Oosee
10% ot cymMMBbl MPOCPOYEHHOIO IUIATEXa 3a BCE
BpeMsl TMPOCPOYKH HA OCHOBAHWU NUCHBMEHHOTO
tpeboBanus [locTaBumka.

9.4. The Supplier shall guarantee that the Goods
delivered under the Contract do not violate the
rights (including copyright, patent and other rights)
of third persons, have no defects, are new, have not
been previously used, are apt to be used for its
intended purpose, and correspond to the technical
parameters, specified by the manufacturer, and are
safe for the use.

9.4. IlocTaBLIMK TrAPAHTUPYET, YTO MMOCTABJICHHBIN
o Hactosmiemy Jlorosopy ToBap He HapymiaeT npas
(B TOM 4HCIe, aBTOPCKHX, MATEHTHBIX U WHBIX MPaB)
TPETBUX JIUI, ABISAETCS O0e37¢EKTHBIM, HOBBIM, HE
ObIBIIMM B  yINOTpPEeOJEHHH, TMPUTOACH  JJIs
WCIIOJIb30BAaHUS TI0 HA3HAYEHUIO M COOTBETCTBYET
TEXHHYECKUM  XapaKTEepUCTUKAM,  YyKa3aHHBIM
W3TOTOBUTENEM,  SBISETCS  O€30MacHBIM B
HCIIO0JIb30BAHUH.

9.5. The Supplier is liable for the proper quality
of the Goods, delivered under this Contract,
including the safety requirements. The Buyer is
entitled to file a claim to the Supplier for
compensation of direct and indirect losses caused
by improper performance of the contract by the

9.5. IloctaBumk HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
noctaBky ToBapa  HaJexallero  KaudecTsa,
BKJIIOYAas coONrofieHue TpeOoBaHUsA TIO  €ro
6e3omacHoctu. [lokymarens BmpaBe NPEIbIBUTH
[TocTaBiuky TpeGoBaHHWE O BO3MEIICHUH MPSMBIX
YOBITKOB ¥ YMYIIEHHYIO BBITOAY, MPUYHHEHHBIX

Supplier. HEHAJISKAIIIM BBIIIOJTHEHUEM HACTOSIIIETO
Jorosopa.
9.6. The Supplier bears material responsibility 9.6. TlocraBmIMK HECET HMYIIECTBCHHYIO

for violation of the rights (copyright, patent and
other rights) of third persons. In case complaints or
claims to the Buyer occur from third persons
because of violation of their rights (copyright,
patent or other rights) in connection with the
performance of the obligations by the Supplier
under the Contract, the Buyer shall inform the
Supplier of the same event within 2 (two) business
days from the receipt of such information.

OTBETCTBEHHOCTh 3a HapylleHHEe MpaB (aBTOPCKUX,
MATeHTHBIX U MHBIX IpaB) TPeThbUX JUlL. B ciydae
BO3HUKHOBEHUS IIpEeTeH3u 30151 HICKOB,
npeabsBieHHbIX [loKynaTento co CTOPOHBI TPETHUX
JIMILI, BBI3BAaHHBIX HAPYIICHUEM HX IpaB (aBTOPCKHUX,
MATEHTHBIX M WHBIX TPaB) B CBSI3U C BBIOJHEHUEM
[TocTaBuMKOM  0053aTENBCTB MO  HACTOSILEMY
Horosopy, Ilokynatens B TeueHue 2 (ABYX)
pabouyux JHEH ¢ MOMEHTa TWOJY4YEHHs TaKuX
cBeieHuit uHGopmupyet 06 sToMm IlocTaBuiuka.

9.7. The Supplier shall undertake to settle such
claims by his own means and at his own expense
and also compensate to the Buyer all losses caused

9.7. TlocraBmuMK 00s3yeTcsi YyperyaupoBaThb
TaKue IPETEH3UN CBOMMU CHJIaMU U 33 CBOU CYET, a
Takke Bo3MecTuTh [lokymartento Bce YOBITKH,




by a violation of the rights (copyright, patent and
other rights) of third persons.

BbI3BaHHbIE  HapylUIeHHEM IpaB
MATCHTHBIX U WHBIX TPAB) TPETHUX JIUII.

(aBTOpCKHX,

9.8. By the Supplier’s request settlement of
such claims can be performed by the Buyer, in such
case the Supplier shall reimburse to the Buyer all
actual confirmed expenses connected with
settlement of the above-mentioned violations and
also compensate to the Buyer all losses caused by
violation by the Supplier of the rights (copyright,
patent and other rights) of third persons.

9.8. Tlo mpocsbe IlocraBumka yperynmpoBaHue
TaKWX MPETEH3U MOKET OCYIIECTBUTH [lokymaTesns, B
stom ciydae [locraBmumk ortaunBaer [lokymarento
BCe  (haKTMUECKuE IOATBEP)KACHHBIE  pPacXo[pl,
CBSI3aHHBIE C YPETYIMPOBAHUEM BBIIICYKA3aHHBIX
HapylleHui, a Takxke Bo3Memaer Ilokynaremo Bce
yOBITKH, BBbI3BaHHbIE HapyleHueM [locTaBIKoOM
1paB (aBTOPCKUX, MATEHTHBIX U MHBIX IIPaB) TPETbUX
JIMLY

9.9. Supplier’s liability is unlimited. The
aggregate limit of the Buyer's liability cannot
exceed 10% of the total price of the Contract
specified in clause 3.1. of the Contract.

9.9. OTBETCTBEHHOCTH IToctaBmimka  He
OrpaHUYEHaA. CoBOKYIHBIN npenen
orBerctBeHHOCTH [lokymarens mo JloroBopy He
MokeT npesblmarh 10 % ot obieit nens! Jlorosopa,
ykazanHoi B 1. 3.1. JloroBopa.

9.10. Payment of penalties and fines,
compensation of losses caused does not exempt the
Parties from full performance of obligations under
the Contract or elimination of violations.

9.10. Ymnarta nean u mrpadoB, KOMIICHCAIUS
NPUYMHEHHBIX YOBITKOB HE 0cBOOOXIaeT CTOPOHBI
OT HCIIOJIHCHUs 00s3aTeNbeTB 1Mo JloroBopy win
yCTpaHEHUs] HAPYIICHUH.

9.11. The Buyer shall not be liable for lost
profits of the Supplier.

9.11. Ilokymarens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
ynyuieHHy Bbirony IlocraBiiuka.

9.12. Regardless of the reason for the Contract
termination, the Buyer shall not be liable for the
lost profit of the Supplier and similar losses,
expenses, and charges of the Supplier in
compliance with the applicable law

9.12. He3zaBuCMMO OT TPHUYMHBI MPEKPALICHUS
Jorosopa, Ilokymarens He HECET OTBETCTBEHHOCTh
3a ynyueHHyro Bbiroay llocraBiiypka, a Takxke
WHBIC aHAJIOTUYHBIC YOBITKH, PAcXOJbl, U3IACPIKKH
IToctaBmmka B COOTBETCTBUM C NPUMEHHUMBIM
MIPaBOM.

9.13. In the event of violation of the Supplier’s
obligations specified in cl. 2.6, 2.15, and 2.16 of
this Contract, the Buyer is entitled to claim 0.1% of
the price of not replaced/not rectified Goods for
each day of delay.

9.13. B cnywgae Hapymenus IlocTaBmmkom
CBOMX O0S3aHHOCTEH, YCTAaHOBJICHHBIX B 1. 2.0, II.
2.15, m. 2.16 macrosmero JloroBopa, Ilokymarens
BnpaBe B3bickaTh C IlocraBmuka 0,1 % ot
CTOMMOCTH HE3aMEHEHHOTO/HEUCTIPABIIEHHOTO
ToBapa 3a Kax bl I€Hb TPOCPOYKH.

10. CONFIDENTIALITY

10. KOHOUAEHIIHNAJBHOCTD

10.1. Information and documents received by
the Supplier from the Buyer during the Contract
execution and marked as “Confidential” or
“Limited Distribution” are confidential.

10.1. KonpunennumanbsHpIMU SBIISFOTCS
nonydaemsle  [locraBmmkom ot llokymarens B
npouecce ucnonHeHus JloroBopa cBeAeHUs WU

JOKyMEeHThl ¢ MapkupoBkoil “KondunenimansHo”
i «Limited Distributiony.

10.2. The Supplier shall be obliged, within the
term of the Contract and during 10 (ten) years from
the date of its termination, to keep the information
obtained from the Buyer in secret, to ensure its
Confidentiality and to avoid full or partial
disclosure to third parties directly or indirectly,
except for the cases agreed with the Buyer, but for
the information which is publicly available by the
time of its disclosure.

10.2. TlocraBmiuk 00s3aH B TEYEHHE CpOKa
nevctBust JloroBopa u B Teuenue 10 (aecsitu) et ¢
JIaThl €ro MpeKpalleHus: epKaTh MOJYyYEHHYIO OT
[Toxynarens uHGOpMaIUIO B CEKpeTe, 00eCeUnTh
ee KoHpuaeHIMaTbHOCT W HE pacKpbIBaTh
TPETBUM CTOPOHAM YaCTUYHO WJIM TMOJIHOCTHIO,
IpsIMO WJIM KOCBEHHO, 332 UCKIIOYEHHEM CIIy4aes,
COTJIaCOBAHHBIX C [Toxynarenewm, KpoMme
uH(popMaluu, KOTopasi K MOMEHTY €€ PacKpbITUs
SIBIISIETCS] OOIIEIOCTYITHOM.

10.3 The Supplier is obliged to restrict the
distribution of the confidential information only
among those of his employees who are required to
know such information in order to perform their
official duties and will compel them to keep its
confidentiality.

10.3. IocraBymk 00s13aH OrpaHUYUTh
pacrmpocTpaneHre KoH(GUICHIIMATIBHOU HH(pOpMaIim
TOJIBKO CpPEeIu TeX CBOMX COTPYIHUKOB, KOTOPBIM
HEOOXOIMMO €€ 3HATh JUISl MCIOJHEHUs CITy>KEeOHBIX
00s3aHHOCTE, M OOSKET UX COXpaHATh ee
KOH()UIEHIINAJIbHOCTD.




10.4. The Buyer does not provide the Supplier
with any rights related to Confidential information;
the Supplier gives their consent not to use such

10.4. [Tokynarens HE MPEIOCTABIISIET
IlocTaBUMKY HUKAaKUX IpaB, CBS3aHHBIX C
Kondunennmansaort wuHpopmanumeit; I[locTaBimk

information in any purposes other than those stated | maer  cormacue He  HCIOJIB30BaTh  TaKYIO
in this Contract. uHbOpPMALIMI0O B KAKUX-THOO HHBIX  IEJIAX,
OTJINYHBIX oT HN3JI0KCHHBIX B HaCTOsAIIEM

JoroBope.
10.5. In case of violation of the provisions 10.5. B ciyyae HapylieHHs MOJOXKEHHH I10
regarding the information confidentiality assurance, | obecricueHni0  COXpaHCHHS  KOH(HICHIMAIBHBIX

the Supplier can be brought to civil responsibility
in the form of compensation for losses to the
Buyer.

Termination of this Contract does not relieve
the Parties from liabilities in regard to
confidentiality of documentation and information.

cBeaeHui, [locTaBIMK MOXKET OBITH MPUBICYEH MO
TpeOoBanuto [lokymarens K rpaskIaHCKO-IIPAaBOBOI

OTBCTCTBCHHOCTHU B BUAC 00sI3aHHOCTH 110
BO3MelIeHHI0 YObITKOB [Tokynareso.
IIpexpaienne JEUCTBUSA Jorosopa HE

ocBoOOXTaeT H1 oiHYy n3 CTOPOH OT 00S13aTENILCTB B
OTHOIICHUH KOH(PUICHIIMATLHOCTH JTOKYMEHTAIIMU W
UH(POPMAITHIH.

10.6. Within ten (10) years after termination of
the Contract, the Supplier will not release
publications in international, Russian and Egyptian
mass media of materials disclosing the confidential
information regarding this Contract without the

10.6. IlocraBmmk B Teuenwe 10 (mecstn) ner
rociie npekpaiienus: Jloroopa He OyJIeT BbITyCKaTb
nyONMKaMi B MEXKIYHAPOIHBIX, POCCHHCKHX H
CTHIIETCKUX  CPEICTBAX MAacCOBOW  HMH(pOpPMAIHN
MaTepUalioB, PACKPBIBAIONINX KOHQHICHIIMAIBHYIO

prior written consent of the Buyer. uHdopManmio, oTHocsmyocs Kk JloroBopy, 0e3
pCaABaApUTCIIbHOI'O IIMCBMEHHOI'O corjiacus
ITokynarens.

10.7. Without compromising the clauses of this
section the Parties have agreed that they are entitled
to disclose information without prior written
consent of the other Party in the following cases:

- on demand of the written law and/or
competent authority;

- to professional consultants (legal, financial,
technical, etc.) provided that the consultant
concludes similar non-disclosure agreement;

- to companies of the Party’s group under
confidentiality terms, similar to the terms of this
section.

10.7. be3 ymepba MOIOKEHUSAM HACTOSIIIETO
paznena CTOpPOHBI  JJOTOBOPWJIMCH, YTO  BIIPaBE
packpbIBaTh HMHGpOpMaIMI0 0e3 IperBapUTEIbHOIO
NMCbMEHHOro  coriacusi  Bropol  CTOpoHBI B
CIIEYIOIIMX CITy4JasiX:

- 1Mo TpeOOBaHUIO MPUMEHHMOTO 3aKOHA W/WITH
KOMIIETEHTHBIX OPraHoB,

- podeccroHaTbHbIM KOHCYJIbTaHTaM
(ropunuueckuM, (MHAHCOBBIM, TEXHUYECKMM U T.J.)
IpH YCIOBHM HAIMYMS C TAaKAM KOHCYJIBTAHTOM
AQHAJIOTUYHBIX  TOJOKEHUMH O  HepasMIallleHUH
uH(pOopMaIIH.

- KOMIIAHHMSM  TPYIIIbI
YCHOBUSIX  KOH(HICHIHATBHOCTH,
YCJIOBHSIM HAaCTOSIIETO pas3jena.

CTOpOHBI TaKK€C Ha
AHAJIOTUYHBIX

11. REPRESENTATIONS OF THE
PARTIES

11. 3BABEPEHUSA CTOPOH

11.1. Anti-corruption clause

11.1. AHTHKOPPYIIIMOHHASI OTOBOPKA

11.1.1. When performing this Contract, the
Parties observe and will observe in the future all
the applicable laws and regulatory acts,
including any laws regarding corruption and
bribery prevention.

11.1.1. Ilpm  UCHONHEHMM  HACTOSILErO
Horosopa CropoHbl coOmogalOT U OyayT
coOmonaTh B JalbHEWIIEeM Bce MPUMEHUMbIE
3aKOHbl M HOpPMAaTHBHBIE aKTbl, BKJIOuas JOObIE
3aKOHBl O TPOTHUBOACHCTBUM B3SITOYHUYECTBY U

KOPPYILHH.

11.1.2. The Parties and their personnel,
officers, shareholders, representatives, agents, or
any persons acting in the name of/on behalf of or
at the request of either Party in relation to this
Contract, shall not directly or indirectly, within
the business relations in entrepreneurship or
within the business relations in the public sector,

11.1.2. CtopoHBl U 1OOBIE MX JOJKHOCTHBIE
auna, pabOTHUKU, aKLIHMOHEphl, MPEeACTaBUTENH,
areHThl, WKW JI00ble JHIA, JeHCTBYIOLIIUE OT
MMEHHU WM B MHTEpecax WM MO MpochOe Kakoui-
1100 u3 CTOPOH B CBSA3U C HACTOALIMM Jl0roBOpoM,
He OyAyT MpsIMO MJIM KOCBEHHO, B paMKaX JIEIOBbIX
OTHOWIEHHH B cdepe mnpernpUHUMATETHCKON




offer, give or perform, as well as agree to
offering, giving or performing (independently or
in accord with other persons) of any payment,
gift or other benefit for the purpose of
implementing (abstention from implementing) of
any terms and conditions of this Contract, if such
acts violate the applicable bribery and corruption
laws.

JIEATEIbHOCTH WIA B paMKaxX JEJOBBIX OTHOLIECHUI
C TOCYIAapCTBEHHBIM  CEKTOpOM, IIpeajiararh,
Bpy4YaTh WM OCYIIECTBIIATh, & TAKKE COIVIAIIATHCS
Ha TPEJJIOKEHHE, BPYUYEHHUE WM OCYILIECTBICHHUE
(caMOCTOATENBHO WJIM B COTJIACUM C JAPYTUMU
JUIAMH ) KAKOTO-TMO0 TUIaTeXa, Mo1apKa WIA WHOM
MPUBWIETHH C II€JIbI0 MCIONMHEHUs (BO3/AeprKaHUS
OT UCIIOJTHEHUS) KaKUX-TH0O0 YCIOBUI HACTOSIIIETO
JloroBopa, ecnu yka3aHHbIE NEHCTBUSI HApYyIIAOT
MPUMEHUMBIE 3aKOHBl WJIM HOPMATUBHBIE aKThI O
IIPOTUBOJIEUCTBUM B3SITOUHUYECTBY U KOPPYIILIMH.

11.2. Supplier's representations

11.2. 3aBepenus IlocTaBuiuka

11.2.1. The Supplier hereby guarantees that:

11.2.1. ITocTaBUUK rapaHTUPYET, YTO:

- they have all the required authority and rights to
conclude and fulfil this Contract, and acts within
them.

- OH o0Omamaer BceMH HEOOXOIUMBIMUA
MOJIHOMOYHUSIMU U TIpaBaMW Ha 3aKIIOUEHUE W
UCIIOJIHEHUE HacTosmero Jlorosopa, u IeiCTByeT B
UX paMKax.

- the conclusion and/or performance of the Contract
by the Supplier does not directly or indirectly
contravene any law, decree or other regulations,
acts of statutory authorities and/or municipalities,
local regulations of the Supplier or court
judgments;

- 3aKIIOYCHHE  W/MIUM  HUCIOJHEHHE
[TocraBmmkom  Hactosimero  JloroBopa  He
MPOTUBOPEUYUT TMPSMO UM KOCBEHHO HHKAKUM
3aKOHaM, IIOCTAaHOBJICHUSAM, YKa3am, IIpoYruM
HOPMAaTUBHBIM aKTam, aKTam OpraHoB
rOCy/IapCTBEHHOW  BJACTH  W/WIH  MECTHOTO
CaMOYIPaBIICHUS,  JIOKATbHBIM  HOPMATHBHBIM
aktaM [locraBiuka, cy1e0HBIM PELICHUSIM;

- the conclusion of the Contract, its content and
execution, the limitations of liability of the Buyer
established in the Contract are legally binding for
the Supplier.

- 3aKkrouenue JloroBopa, ero cojiepanue u
WCIIOJIHEHUE,  YCTAHOBJICHHbIE B  JOTOBOpE
OrpaHUYCHUS OTBETCTBEHHOCTH [Toxynarens
SABJISIIOTCS ~ FOPUIMYECKH  OOS3BIBAIOLIUMU IS
ITocTtaBmuka.

- the conclusion and/or performance of this
Contract by the Supplier does not contravene any
of the Supplier’s agreements or arrangements with
third parties, will not cause the Supplier to break
any of its obligations to third parties, nor constitute
grounds for third parties to place any demands on
the Supplier or the Buyer in connection with such a
breach;

- 3aKJIIOUYECHUE /U HCIIOJIHEHHE
[TocraBmumkom  Hacrosimero  JloroBopa  He
HpOTI/IBOpeLII/IT COTJIallICHUsAM, I[OFOBOpeHHOCTSIM
[TocTaBmvka ¢ TPETHPHUMH JIUIIAMH, HE IOBJICYET
HaApYyIICHUSI UM KaKHX-THOO 00S3aTeNbCTB TMepe.
TPETHUMHU JIMIIAMU M HE JaCT OCHOBAaHUH TPEeTheMy
TUIly  OpenwsBiATh kK [loctaBmmky — w/mnm
[Tokynarento kakue-muOO TpeOOBaHHS B CBS3H C
TaKUM HapyLICHUEM;

- the Supplier has obtained all the permits and
approvals necessary to conclude and/or perform
this Contract (including under the applicable laws
of the Arab Republic of Egypt and the Supplier's
constituent documents, including approval of a
related-party transaction or a major transaction
etc.);

- IlocTaBHIMKOM NOJY4YEeHbl Bce U JIIOOBIE
paspemieHus, OJOOpeHHWsI W COTJIacOBaHMS,
HEOOXOAUMBIE €My Ui 3aK/IIOYeHHUs  W/WIn
UCTIONTHEHUs HacTosmiero /loroBopa (B ToM uucie,
B COOTBETCTBUU C JeUCTBYIOIINUM
3aKoHOAaTenbCTBOM  Apabckoit  PecnyOmnuku
Eruner u  y4ypenuTeNbHBIMH  JOKYMEHTaMHU
[TocraBmuka, BKIOUYash OJOOpPEHHWE CHCIKH C
3aWHTEPECOBAHHOCTHIO,  OJ00peHHE  KPYIHOU
CJICJIKH U T.I1.);

- the authority of the signatory of this Contract on
behalf of the Supplier is not limited to the
Supplier's constituent documents, local regulatory
acts or other documents governing its activities,
and such person has not exceeded his powers when
concluding this Contract; in the event of such
limitation, the Supplier has provided the documents

- IIOJHOMOYHMS JIMIIAa Ha 3aKIIOYEeHHE
Hacrosimero JloroBopa co croposs! IlocraBmiuka
HE OTrpaHUYCHBl YUYPEAUTEIHHBIMU JIOKYMEHTAMH,
JIOKAJIbHBIMHU HOpMaTI/IBHBIMI/I aKTaMH HOCTaBHH/IKa
WIA WHBIMH PETYJIUPYIOIIUMH €ro JEATEIIbHOCTh
}IOKYMGHTaMI/I 58 HpI/I 3aKJIFOYCHUHN HACTOAIICTO
JloroBopa Takoe JIMI0O HE BBHIIUIO 33 TPEAebl




confirming the permit (approval etc.) for such
person to conclude this Contract.

CBOMX TOJHOMOYHMI; €CJIM K€ TaKoe OrpaHUYEHUE
uMeeT Mecto, [TocTaBIIMK MpeCTaBIII JOKYMEHTHI,
MOATBEPKIAIOIINE pa3penieHne(0100peHne 1 T.11.)
TakoMy JIMIy Ha 3aKIIOYEHHE HACTOSIIErO
JoroBopa.

- no bankruptcy proceedings have been initiated
against the Supplier, and no bankruptcy procedures
have been introduced, and no actions have been
undertaken or planned that are related to or aimed
at initiation of bankruptcy procedures;

- B orHomenun [locraBmmka  He
BO30YKJIEHO IIPOU3BOJICTBO MO ATy 0 OaHKPOTCTBE
Y HE BBEJCHA HU OJIHA U3 NIPOLEyP, IPUMEHAEMBIX
B jgeine o OaHKpOTCTBE, a Takke He
IIPEANPUHUMAIIOCH U HE IUIAaHUPYETCSl COBEPILICHUE
JeHCcTBUM, CBSI3aHHBIX JIMOO HAIPaBICHHBIX Ha
MHHUIMMPOBAHHE MpoIeryp OaHKPOTCTBA;

- there are no other circumstances that limit,
prohibit or make it impossible for the Supplier to
conclude this Contract and perform its obligations
hereunder;

- OTCYTCTBYIOT  Kakue-Tubo  HWHBIC
00CTOSITENILCTBA OTPAaHHYUBAOIINE, 3aMPEIIAIOIINE
WINA JeJarollue HEeBO3MOXKHBIM s [locTaBminka
3aKIII0YCHUE HacTosmero JloroBopa U HCIOTHEHHE
0053aTebCTB 110 HEMY;;

- all information and documents provided by the
Supplier in connection with this Contract are
accurate.

- Bcsg  uHpopMmanMsi U JOKYMEHTHI,
npenocrabieHHble  [locTaBmiMkOoM B CBA3M €
3aKJIIoueHrueM Hactosiero Jlorosopa, sBISOTCA
JIOCTOBEPHBIMH.

11.2.2 The Supplier hereby warrants that it is
not under control of the parties included in the list
of parties specified in Decree of the Government of
the Russian Federation No. 1300 dd.01.11.2018
“On Implementation Measures for the Decree of
the President of the Russian Federation No. 592
dd. 22.10.2018” and that neither the Supplier, nor
the party that signed this Contract are included in
the lists of the parties which are subject to special
economic measures in accordance with the above
Decree of the Government of the Russian
Federation or in accordance with any other acts of
the President of the Russian Federation or the
Government of the Russian Federation.

Should the Supplier, its sole executive bodies,
other parties acting on its behalf or exercising
control over them, be included in the lists of the
parties subject to special economic measures in
accordance with any acts of the President of the
Russian Federation or the Government of the
Russian Federation, the Supplier shall inform the
Buyer immediately.

The Supplier and the Buyer confirm that the
terms of this clause are acknowledged by as the
conditions of the Contract pursuant to Article 432
of the Civil Code of the Russian Federation.

Unless otherwise stated in the special provision
of the second part of the Civil Code of the Russian
Federation, the Supplier’s failure to provide
information specified herein, as well as the Buyer’s

11.2.2 IlocTaBmMK HAaCTOSIIUM TapaHTUPYET,
4TO OH HE KOHTPOJIUPYETCA JIAIaMH,
BKJIIIOYEHHBIMM B I[E€PEYCHb JIUI], YyKa3aHHbIA B
nocraHoBieHun  [IpaButensctBa  Poccuiickoi
®enepanuu ot 01.11.2018 No 1300 «O mepax 1o
peanmzauuu  Yka3za Ilpesmpenta Poccuiickon
Oenepanuu ot 22.10.2018 Ne 592», a Takke 4uTo
HM OH CaM, HH JIMIIO, HOAIIMCABIIEEe HACTOSIIHI
JloroBop, He BKJIIOYEHbI B TIEPEYHU JIUI], B
OTHOILIEHUU KOTOPBIX MPUMEHSIOTCS CIEIUaIbHbIC
SKOHOMHMYECKME MEphl B  COOTBETCTBHM  C
yKa3aHHBIM  TOocTaHOBJIeHUEM  [IpaBuTenbcTBa
Poccuiickoii denepauyi WM B COOTBETCTBUU C
mo0biMu MHBIMU akTamu [Ipesuaenta Poccuiickoii

Qenepaunn  win  IIpaBurenscrBa  Pocculickon
denepanuu.
B cnyudae Brimouenuss [locraBmumka, ero

€IUHOJINYHBIX HCIOJHUTEIBHBIX OPraHOB, WHBIX
JWL, JEUCTBYIOIIMX OT €ro HWMEHW, WM JIUII,
KOTOPBIE €r0 KOHTPOJIUPYIOT, B NEPEYHU JIUIL, B
OTHOUIIEHWH KOTOPBIX MPUMEHSIOTCS CIELHaTbHbIE
OKOHOMHYECKHE MEPBI B COOTBETCTBUU C KAKUMU-
nu6o aktamu [Ipesuaenta Poccuiickoit deneparu
nnu  IIpasurensctBa Poccuiickonn ®Penepanuu,
[TocTaBiuk He3aMeITUTENHHO WHHOPMHUPYET 00
stom [lokymnarens.

ITocraBuuk u Ilokymnarens mOATBEPKAAIOT, YTO
YCIOBHMSI HACTOSILIETO IYHKTa IIPU3HAHBI HMMH
CYILLIECTBEHHBIMU YCIIOBUSMH HACTOSIIETO
JoroBopa B COOTBETCTBMHM €O cTaTbend 432
I'paxxnanckoro konekca Poccuiickon @enepanuu.

Ecnu cneumanbHOM HOPMOM 4YacTH BTOPOM
I'paxxnanckoro xonekca Poccuiickonn Penepannn
HE YCTAHOBJIIEHO MHOE, HE IPEIOCTaBICHUE
ITocTaBIIMKOM yKa3aHHOM B HACTOSIIIEM ITYHKTE
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obtaining the relevant information on inclusion of
the Supplier and other parties specified herein in
the above lists of the parties in any other way, shall
be the basis for a unilateral out-of-court refusal of
the Buyer to perform the Contract. The Contract
shall be deemed as terminated from the date of
receipt by the Supplier of the relevant written
notification from the Buyer, unless a later date is
specified in the notification.

The fact of inclusion of the Supplier and other
parties specified herein in the lists of the parties
subject to special economic measures in accordance
with any acts of the President or the Government of
the Russian Federation shall not be force majeure
for the Supplier.

uHpopmanuu, a paBHO noiydeHue [lokynaTtenem
COOTBETCTBYIOIIEH HMHPOPMAIIMK O BKJIFOYCHUU
[TocraBuiuka, a TakkKe WHBIX JHI], YKa3aHHBIX B
HACTOSIIIEM IYHKTE, B YKa3aHHbIC IMEPEYHU JIUII
JT00BIM MHBIM CHOCOOOM, SIBIISIETCSI OCHOBaHHEM
JUIS  OJHOCTOPOHHETO0  BHECYAEOHOro  OTKaza
[Tokynatenss ot ucnosnenusi Jloroopa. Jlorosop
CUMTACTCS PACTOPTHYTHIM C JaThl MOJyYEHHUS
[TocTaBIIMKOM COOTBETCTBYIOLIETO MHUCHMEHHOIO
yBenomisieHust llokynarens, ecau Oosiee MO3AHAA
JaTa He OyJeT yCTaHOBJIEHA B YBEJJOMJICHUU.

@axt BrioueHus [locraBmyka, a TakKe MHBIX
JIUL, YKa3aHHBIX B HACTOALLEM ITYHKTE, B IIEPCUHHU
JUL, B OTHOUICHMM KOTOPBIX IPUMEHSAIOTCA
CIIELHAJIbHBIE DKOHOMHUYECKHUE MepBI B
COOTBETCTBUM € KakuMH-1100 aktamu Ilpesnnenra
umn IIpaBurenscrBa Poccuiickoit denepanuu, He
ABIISIETCA 0OCTOSATENBCTBOM HENPEOAOTMMOM CUJIIBI
g IToctaBniuka.

11.2.3. The Supplier is notified and recognizes
that when concluding this Contract, the Buyer had
relied on the above representations, and that their
accuracy is essential for the Buyer.

11.2.3. IloctaBuuK yBEIOMJIEH M IPU3HAET,
4YTO TMpH 3aKIOYeHHH Hacrosmiero JloroBopa
[Tokynarenp mojaraics Ha YyKa3aHHbIC BBIIIE
3aBEpeHHs M 4YTO MX JIOCTOBEPHOCTh HMEET
CyliecTBeHHOe 3HadeHue s [lokynarens.

11.2.4. If any of the above representations turns
out to have been inaccurate from the outset or have
become so during the term of this Contract, the
Buyer shall be entitled to unilaterally withdraw
from this Contract out of court and demand the
Supplier to reimburse the losses incurred through
such termination.

11.2.4. Ecnu xakoe-nmubo U3 yKa3aHHBIX BbIIIE
3aBEPEHMM 0Ka3aJI0Ch U3HAYAJIIBHO HEJTOCTOBEPHBIM
WM CTajJo0 HEJAOCTOBEPHBIM B TEUEHUE CpPOKA
nerctBusg Hacrosmero loroopa, to Ilokynaresnb
MMEET MPaBO O0TKAa3aThbCsl OT HacTosuero /JJorosopa
B OJTHOCTOPOHHEM BHECYJICOHOM IMOPSIZIKE, a TAKKE
notpeboBate oT llocraBuika  Bo3MeIIEeHUs
yOBITKOB, IPUYMHEHHBIX TAKUM PACTOPKEHUEM.

12. OTHER CONDITIONS

12. MPOYHUE YCJOBHUA

12.1. The Contract comes into force from the
date of its signing by both Parties it is valid for 12
(twelve) months from the date of signing by the
parties, and in terms of fulfilling financial
obligations. The term of delivery of the Goods
(batch of the Goods) is set out in clause 2.2. of this
Contract.

12.1. JloroBop BCTymaer B CHJIy C JaTbl €ro
noanucanusi obeumu CropoHamMu M JIEHCTBYET B
TeyeHue 12 (ABeHaJuUaTH) MeCAUEB C JIaThl
MOJMUCAHUSI CTOPOHAMH, @ B YacTU MCIIOJHEHUS
(bUHAHCOBBIX  00S3aTENBCTB - 10  IOJHOTO
ucnonHenus: Ilokymarenem cBoMX 00s3aTENIBCTB.
Cpox mocraBku Tomapa (maptum  ToBap)
YCTaHOBJIEH MMYHKTOM 2.2. HacTosiuiero Jlorosopa.

12.2. Neither Party has the right to assign its
rights and obligations hereunder to any third party
without the prior written consent of the other Party,
except to their respective successors.

12.2. CropoHsbI He BIIpaBe NepeaaBaTh CBOM IpaBa
u oOs3aHHOCTH 10 J[OroBOpY TperbuM Jmiam 0e3
MUCbMEHHOTro  cornacust  pyrod  CTopoHbl, 3a
WCKJIFOUYCHHUEM CBOUX 3aKOHHBIX MTPABOIMPEEMHHUKOB.

12.3. The parties are obliged to reconcile
settlements for obligations arising from the
Contract.

12.3. CropoHbl 00s3aHBI TIPOM3BECTH CBEPKY
B3aMMHBIX PacyeTOB IO 00S3aTeIHCTBAM, BOSHUKIIINM
n3 Jlorosopa.

12.4. The Supplier is obliged to submit to the
Buyer the Reconciliation Certificate within three
(3) business days after completion of all payments
to the emails specified in this Contract with further
submission of the original of the signed
Reconciliation Certificate in 2 copies within 20
(twenty) calendar days.

12.4. TlocraBmmk 00si3yeTcss MpPenIOCTaBUTH
[Tokymatemo B Tedenue 3 (Tpex) pabouux AHEH Mo
OKOHYAHMH BCEX PACYETOB Ha IJIEKTPOHHBIC ajpeca,
yKazaHHble B HacrosimeM JloroBope, AKT CBEpKH
pacueroB 1o  JloroBopy, ¢  TIOCIEAYIOIINM
npenocraBieHieM B TedeHue 20 (aBaauiaTH)
KJICHJIAPHBIX JHEW OpUrMHaja MOAMHCAHHOTO AKTa
CBEpPKHU PacyeToB B 2-X 3K3eMIUIsIpax.




12.5. The Supplier confirms that he has
received all needed information on all issues that
can affect the time, price and quality of the Goods
as well as affect the implementation of any other
provisions of this Contract.

12.5. TTocTaBIIMK NOATBEPHKIIAET, YTO OH MOTYUHIT
BCIO HEOOXOMMYIO HH(OPMAIIHIO TT0 BCEM BOIIPOCAM,
KOTOpBIE MOTJI ObI MOBJIUATH HA CPOKH, CTOUMOCTh 1
kayectBO ToBapa, a TakXke Ha WHBIE YCIOBUS
ucnoyHeHus Jloroopa.

12.6. Any changes to this Contract shall be
considered valid provided that they are made in
writing and signed by authorized representatives of
the Parties.

12.6. JIroObie n3MeHeHus1 K JIoroBopy CUMTArOTCS
JICUCTBUTEIBHBIMA ~ TIPM  YCIIOBUM, €CIA  OHHU
COBEpIIEHbl B IMUCbMEHHOW (hOpME U IOJIHCAHBI
MOJTHOMOYHBIMU TTpeicTaBUTeNIMH CTOPOH.

12.7. In the case of claims against the Supplier
related to the performance of this Contract,
regardless of their nature, by a third Party, the
Buyer bears no material, financial and legal
liability.

12.7. B cny4ae npembsBICHUS TMPETEH3UH K
[locTaBuinKy, CBS3aHHBIX C HCIIONHEHHUEM UM
JloroBopa, HE3aBUCUMO OT MX XapaKTepa, CO CTOPOHBI
TpeThux Jiuil, ITokynarens He HECET 1O HUM HUKAKOU
MaTepualbHOW, (UHAHCOBOM W IOPUIAMYECKOMN
OTBETCTBEHHOCTH.

12.8. The Supplier assumes full responsibility
for the violation of its staff and/or the staff of third
parties involved by the Supplier for the
performance of this Contract of internal labor rules,
safety, and fire safety regulations, access and
security control, sanitary norms and rules in the
territory of the Buyer.

12.8. TlocTaBmk mnpuHUMaeT Ha ce0s BCHO
MOJIHOTY OTBETCTBEHHOCTH 3a (DaKT HAPYIICHUSI
CBOMM TI€PCOHAJIOM W/WJIA TIEPCOHATIOM TPETHUX JIHII,
MpUBJICYCHHBIX  [lOCTaBIIMKOM K  BBIOJHEHHUIO
JloroBopa,  TpaBWJI ~ BHYTPEHHETO  TPYAOBOTO
pacriopsiika,  IpaBWJI ~ TEXHUKHA  O€30IMacHOCTH,
TIOYKapHOI 0e30MacHOCTH, MTPOITYCKHOTO u
BHYTPUOOBEKTOBOTO PEXKUMA, CAHUTAPHBIX HOPM U
npaBui Ha Tepputopuu [lokymarerns.

12.9. This Contract and Appendices to it are
signed in 2 (two) counterparts, having equal legal
force, one for the Buyer and the Supplier. The
Contract and Appendices are made in Russian,
English, and Arabic languages, whereas in case of
any discrepancies the Russian version shall prevail.
The Contract in Arabic is executed as a separate

12.9. loroBop u IIpunokenus Kk HeMy MOAHCAHBI
B 2 (IByX) JK3eMIULIpaxX, MMEIOIIUX OJMHAKOBYIO
IOPUIMYECKYIO CHITy, IO ogHOoMy Juii [lokymarens u
[TocraBumka. Tekct JloroBopa u IlpunoskeHnii
HEMY COCTAaBJIEH HAa pPYCCKOM, aHITIMACKOM U
apaOCKOM $3bIKax, MPUYEM B CIydae pPa3HOUTCHUI
pYCCKasi BEpCHs MMEET NPEHMYILECTBEHHYIO CHITY.

document. JloroBop Ha  apabCKOM  s3bIKE  O(OPMIIIETCS
OT/ICNTBHBIM JIOKYMEHTOM.
12.10. The following Appendices shall be an 12.10. Heorpeminemoii uacteto JloroBopa
integral part of the Contract: SIBJISIFOTCSI:

- Appendix No. 1 — Specification;
- Appendix No. 2 - Terms of Reference;
- Appendix No. 3 - Form ‘Acceptance
Certificate of the Goods’;
- Appendix No. 4 — Form ‘Invoice’;
- Appendix No. 5 — Form ‘Packaging, marking
and storage of Goods’;
- Appendix No. 6 — The procedure for customs
clearance of goods for the EI-Dabaa NPP project;
- Appendix No. 7 — forms of the security for
performance of obligations;
- Appendix No. 8 — Material
inspection;
- Appendix No. 9 — Information for the Goods
insurance;
- Appendix No. 10 — Form ‘Certificate of on-
site incoming inspection of materials’.

incoming

- [Ipunoxxenne Ne 1 — Cneriudukanus;

- [Ipunoxenne Ne 2 - TexHuueckoe 3a1aHUE;

- [Ipunoxenne Ne 3 — dopma «AKT cpauu-
npueMku Toapay;

- [Ipunoxenne Ne 4 — @opma NuBoiica (cuera);

- [Ipunoxenne Ne 5 — MapkupoBka, ynmakoBKa 1
xpanenue ToBapa;

- [Ipunoxenne Ne 6 — [Topsiiok TaMOKEHHOTO
opopmienus rpy3oB ais npoekra ADC «Onb-
JlaGaay,

- [Ipunoxenne Ne 7 — popmbr Obecrieyenus
HCIIOJIHEHHS 0013aTENLCTB;

- [Ipunoxenne Ne 8§ — BxonHO#H KOHTpOJIB
MaTepuasos;

- [Tpunoxenne Ne 9 — Unpopmanms s
crpaxoBanus ToBapa;

- [Ipunoxenne Ne 10 — dopma Akta o
MIPOBEJICHUH BXOJHOIO KOHTPOJII MaTepHUajIoB Ha
IJIOUIAJIKE.

12.11. The Parties have agreed to forward all
notifications by e-mail specified in cl. 6.2 of this

12.11.  CTOpoHBI ~ AOrOBOPWJIHMCH, YTO  BCE
yBeAOMJIEHUs HanpasisitoTcss CTopoHaMu Ipyr Apyry




Contract with further forwarding of the originals by
mail to addresses indicated in the details section of
this Contract (unless agreed otherwise in this
Contract including cl. 2.10.2). The e-mail is
considered received the day of sending if it was
submitted before 16:00 of the working day; it is
considered received the next day after the day of
sending if it is submitted after 16:00. The originals
are considered received from the moment of their
handing by the courier to the addressee. The
originals are forwarded by courier.

Prompt interaction to fulfil this Contract is
performed only be e-mail.

MO0 9JEKTPOHHOM TMo4Te, YyKazaHHOW B 1. 6.2
HACTOSILETO JoroBopa c MOCHETYIOUTIM
HAaIlpaBICHUEM OpPUTHHAIOB IO IMOYTE MO aJpecam,
yVKa3aHHBIM B PEKBH3UTAX Hacrosiero JloroBopa
(ecm ©HOE HE OTrOBOPEHO B HacrosuieM Jlorosope, B
oM umcne 1. 2.10.2). CooOrieHre, HaIpaBIeHHOE TI0
AIIEKTPOHHON TMOYTE, CUUTACTCS MOIyYEHHBIM B JICHD
OTIpaBJICHUs, eciy HampasiieHo 10 16.00 pabouero
IHS, B pabouuii JIeHb, CICOYIOIIMA 3a JHEM
OTIpaBleHUs, eciau ornpaBieHo mociae  16.00.
OpuruHaibl TOKYMEHTOB CUMTAIOTCS TIOJTyYEHHBIMHU C
MOMEHTA BpY4EHUS KypbepoM azpecary
COOTBETCTBYIOILETO MaKeTa JOKYMEHTOB. OpUTHHAIIBI
JIOKyMEHTOB HaIPaBJISIFOTCS KYPbEPCKOM MOYTOM.

OnepaTvBHOE B3aUMOJAEHCTBHE IO HCIIOIHEHHIO
JloroBopa OCYIIECTBIISICTCS TOJBKO MO 3JIEKTPOHHOU
1oyTe

13. LEGAL ADDRESS AND BANK
DETAILS OF THE PARTIES

13. MECTA HAXOXKJIEHUA U
BAHKOBCKHE PEKBU3UTBHI CTOPOH

THE BUYER

IHHOKYIIATEJIb

CONCERN TITAN-2 JSC, operating in the Arab
Republic of Egypt through the Cairo branch of
CONCERN TITAN-2 JSC

Legal Address (Postal address): Office No. 309,
3rd floor of Trivium Square Mall, located at Lots
No. 329 and 330 in the Third Sector - North 90th
Street - Fifth Village - New Cairo, the Arab
Republic of Egypt

Registration No. in the Commercial Register:
168264

State registration (Taxpayer Identification
Number) No.: 636-084-647

Bank details:
Option 1:

Name of the Bank: Banque Misr

Bank Address: 155 Mohamed Farid Street - Cairo,
Arab Republic of Egypt

Swift code: BMISEGCX

BRANCH: 105-Mostafa Kamel

Account currency: USD

Account: 1050120000000714

Account IBAN: EG380002010501050120000000714
Account currency. EGP

Account: 1050001000009013

Account IBAN: EG550002010501050001000009013

Option 2:

Saint-Petersburg Regional Branch of JSC Russian
Agricultural Bank
BIK 044030910

AO «KOHIEPH THUTAH-2», ocymiecTBismoIiee
JeSITeIbHOCTh ~ Ha  Teppuropun  Apabckoit

Pecny6muku  Erumer uepes  ®wmman  AO
«KOHLEPH TUTAH-2» B r.Kaup

Anpec (IToutoBblii agpec): Oduc Ne 309, Tpetuit
STa)X TOProBoro mexTpa Trivium Square,
pacrnoyiokeHHBIN Ha yyacTkax Ne 329 u 330 B
TpeTheM cektope - CeBepHas 90-s ynuma - [1a1brit
nocenok - Hossrit Kanp, ApabGckas Pecrryonmka
Eruner

Perucrpanunonnbiii Ne B TOproBom peecrpe:
168264

I'ocynapcrBennslii yuer (MUneHTH(UKALNOHHBIH
HOMep HaJIOromaTeabmuKa) Ne: 636-084-647

baHkoBcKkHe peKBH3UTHI:
Bapmuanr 1:

bank: Banque Misr

HasBanue ¢rmana: 105-Mostafa Kamel
Anpec Ganka: 155 Mohamed Farid Street - Cairo,
Arab Republic of Egypt

SWIFT: BMISEGCX

Bamtora cuera: nomnaper CLIA

Howmep cuera 1050120000000714

IBAN: EG380002010501050120000000714
Basmora cuera: Erunerckuii gpyHT

Howmep cuera 1050001000009013

IBAN: EG550002010501050001000009013
Bapuanr 2:

Cankr-IlerepOyprekuit PO AO «Poccenbxo30aHk»
BUK 044030910




INN/KPP 7725114488/784243001

Correspondent account 30101810900000000910 in the
North-Western Main Branch of the Central Bank of
the Russian Federation

SWIFT: RUAGRUMM

The Russian Agricultural Bank, Moscow, Russia
Account No. 40702810235000001470 in Russian
rubles

Account No. 40702840235000000072 (in US dollars),
transit account No. 40702840535000000073 (in US
dollars)

WHH/KIIIT 7725114488/784243001

k/c 30101810900000000910, otkpsiThiii B CeBepo-
Samagaom I'Y banka Poccun

SWIFT: RUAGRUMM
The Russian Agricultural Bank, Moscow, Russia
p/c Ne 40702810235000001470 B pyosix PD

p/c Ne 40702840235000000072 B mommapax CIHIA c
Tpam3utHbIM cueToM Ne 40702840535000000073 B
nomnapax CIIA

THE SUPPLIER

INOCTABIIHK

Trade License no.

Name of the Bank:
Bank Address:
Swift code:
BRANCH:
Account currency:
Account:

Account IBAN:
Account currency:

KOMITIaHMA

Howmep Toprosoii JinieH3nu

Ha3panue Oanka:
Anpec OGanka:
Cudt-xom;
Ortnenenue:
Banrora cuera:
Cuer:

IBAN cuera:
Banrora cuera:

INoxynarens/The Buyer

r-xa Anp0nHa bypHnarniesa /
Mrs. Albina Burnatseva

MocraBmuk/The Supplier

Mr.




